Lirolelwa 3/8 nge Kwata (itunyelwe ingekapeli)
4s ipeie i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni kwawo
nge
13s 6d.
Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibiko,
irolewa 2s 6d, zingene kanya; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IMVO NELISO LOMZI
(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

ELI PEPA LIPUMA
INGOLWESS-NE
IVE KI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomsi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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[ZAZ1SO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE "'"GUNYA.

ISAZISO ZAKOMKULU,—No. 1, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, January 4, 1897.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka 1887, esite

songezelelwa sisigendu sesine, sesihlanu, nesesitandatu so
Mteto No. 40 ka 1895, kayaziswa ke kubo bonke ukuba
eziziqwenga zilandelayo zemihlaba yakwa Rulumente
ezikumandla wase BARKLY WEST, ziya kutetelwa efandesini
pambi kwe ofisi ye Mantyi yase BARKLY WEST, ngo 10
o’clock kusasa ngolwesi BINI, 23 MARCH, 1897,
ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto ungentla, nendlela
yokuqutywa kwe fandesi, nangapezu koko ngendawo ezingati
zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani elimisiweyo,
noyena mtengi onani lipezula lingengapantsi kwelo limisiweyo
uya kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume yokahlaula
yonke okanye inxalenye yemali awutenge ngayo kwalo mini.
Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isigendu
seshumi semali leyo sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwo ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi kwesigendu
seshumi semali otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni kwenyanga
ezintandatu, ze isigendu seshumi esiseleyo sihlaulwe
ngonyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite 1imali ehlaulweyo ngemini yefandesi
yasisigendu seshumi senani nokuba lilipina pakati
kwesiqgendu se shumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba lowo) intsalela yesiqendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni konyaka ukususela
kumhla we fandesi.

(iv) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa £25 lonke
elonani liya kurolwa kwangoko, umhlaumbi kurolwe
iziqingata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 4 per
cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo zigingata ndawonye
nenzala yazo kuya kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke
ziqinisekise uknhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso zake
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali yokutengwa
kombhlaba kwi situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando yi £2 10s kwisiza ngasinye, yi 12s 3d
eyetaitile, inokuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani lay! £25 nongapezulu, unyanzelekile
ukuba enze imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba yi
4 per cent, ngonyaka ku Hulumente endaweni ye four fifths
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala irolwe kulo mali
ingekahlaulwa, waye umtengi enako ukuhlaula imali
yemvumelwano  naninina nokuba  yinxalenye yayo
ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni intsalela
yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka enze
imvumelwano yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela
kumbhla we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/yonke
imihla xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba knde
kwapntelela kwinyanga ezilishumi elinesibhozo emva koko
lomali iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko
knfuneke eyiblauleiyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi pina
inkundla, ati uknba akayiroli emva kwenyanga, sakuba
isigwebo siwile lomhla. ba uhlutwe ngu Rulumente, ze imali
abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi ofisi ye Nkulu
yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Barkly West,

J. TEMPLER HORNE,

Surveyor-General.
Kumandla wase Barkly West.

Kumzana wase Barkly West.

No 8796, Erf 3, ubukulu 101 square roods 45 square feet;
uxhonywe nge £7 10s,

No 8797, Erf 7, ubukulu 41 square roods 98 square feet, 48
square inches; uxhonywe nge £10.

No 8798, Erf 54, ubukulu 70square roods 103 square feet 72
square inches; uxhonywe nge £5.

No 8799, Erf 55, ubukulu 70 square roods 103 square feet
72 square inches; uxhonywe nge £5.

No 3953, Erf 68, ubukulu 86 square roods 52 square leet 4
square inches ; uxhonywe nge £5.

No 8800, Erf 73, ubukulu 64 square roods 84 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8801, Erf . 4, ubukulu 64 square roods 84 square feet;

uxhonywe nge £5.

No 3955 Erf 75, ubukulu 64 square roods 84 square feet;
nxhony we nge £5.

No 8802 Erf 77, ubukulu 91 square roods 7 square feet 8712
square inches; uxhonywe nge £210s.

No 8803 Erf 78, ubukulu 64 square roods 84 square feet;
uxhonywe nge £2 10s.

No 8804 Erf 79, ubukulu 61 square roods 84 square feet;
uxhonywe nge £2 10s.

No 8805 Erf 80, ubukulu 64 square roods 84 square leet;
uxhonywe nge £2 10s.

No 8806 Erf 81, ubukulu 64 square roods 84 square feet; £5,

No 8807 Erf 86, ubukulu 86 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8808 Erf 91, ubukulu 83 square roods 48 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8809 Erf 93, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8810 Erf 99 ubukulu 83 square roods 48 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 3956 Erf 100, ubukulu 96 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8811 Erf 101, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8812 Erf 102, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8813 Erl 103, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8814 Erf 104, ubukulu 83 square roods 48 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 3957 Erf 105, ubukulu 100 sqr roods 125 sqr ft;
uxhonywe nge £5.

No 8815 Erf 106, ubukulu 52 sqr roods 124 sqr ft 72 sqr
inches; uxhonywe ng( £2 10s.

No 8816 Erf 107, ubukulu 69 sqr roods 141 sqr ft 72 sqr ins;
uxhonywe nge /2 10s No 8817 Erf 108, ubukulu 93 sqr roods
54 sqr ft; uxhonywe nge 2/10s.

No 8818 Erf 110, ubukulu 92 sqr roods 132 sqr ft;
uxhonywe nge 2/19s.

No 8819 Erf 115, ubukulu 92 sqr roods 120 sqr ft;
uxhonywe nge 2710s.

No 8820 Erf 121, ubukulu 46 sqr rood: 15 sqr ft 50 sqr ins ;
uxhonywe nge /2 10s No 8821 Erf 133, ubukulu 144 sqr
rood: 18 sqr ft; uxhonywe nge 10?.

No 8822 Erf 138, ubukulu 75 sqrrood: 124 sqr ft 106 sqr ins

; uxhonywe nge 5?.

No 8823 Erf 147, ubukulu 115 sqr roods 107 sqr ft 122 sqr
ins ; uxhonywe nge 10?,

No 8824 Erf 149, ubukulu 42 sqr rood: 70 sqr ft 90 sqr ins ;
uxhonywe nge 2? 10s No 8825 Erf 151, ubukulu 82 sqr roods 53
sqr ft 89 sqr ins ; uxhonywe nge 5?.

No 8826 Erf 154, ubukulu 50 sqr rood: 140 sqr ft 80 sqrins ;
uxhonywe nge 5?.

No 8827 Erf 155, ubukulu 52 sqr rood 96 sqr ft 27°36 sqr
ins; uxhonywe nge 57?.

No 8828 Erf 158, ubukulu 42 sqr rood; 17 sqr ft 72 sqr ins;
uxhonywe nge 2710s No 3959 Erf 159, ubukulu 21 sqr roods }
11 sqr ft 43 sqr ins; 2710s.

No 8829 Erf 160, ubukulu 54 sqr roods 141 sqr ft
108 sqr ins ; uxhonywe nge 2? 10s.
No 8830 Erf 162, ubukulu 54 square roods 7 square
feet 126 sq3 uare inches; uxhonywe nge £5.
No 8831 Erf 172, ubukulu 69 square roods 121
square feet; uxhonywe nge £2 10s.
No 8832 Erf 1 5 ubukulu 59 square roods 4 square
feet; uxhon we n, 10s.
No 8833/ Erf 187 6 ubukulu 59 square roods 4 square
feet; uxhon we n, 10s.
No 8834 Erf 1g77 ubukulu 59 square rooods 4 square
feet; uxhon We 1
% Erf%78 ubukulu 59 sq. roods 4 sq. feetj
uxhonywe nge £2 10s.
NG 8835 Erf 179, ubukulu 69 sq rds 64 sq ft ;
uxhonywe nge 50s.
NG 3963 Erf 180, ubukulu 45 sq rds 45 sq ft;
uxhonywe nge £5.
0 3965 Erf 184, ubukulu 46 sq rds 42 sq ft;
uxhonywe ngents.
NG 8836 Erf 190, ubukulu 58 sqrds 111 sq ft 72 sq
inches; uxhonywe n
No 8837 Erf 197, ubukulu 68 sq rds 127 sq ft 22 sq
mches uxhonywe n
No 8838 Erf 193 ubukulu 119 sq rds 62 sq ft 120 sq
inches ; uxhonywe nge £5.
No 8839 Exf 195, ubukulu 51 sqrds 98 sq ft 89.1 sq
mches uxhonl\éwe n&
No 8840 Erf 196, ubukulu 69 sq rds 94 sq ft;
uxhonywe nge £5.
No 8841 Erf 199 ubukulu 51 sq rds 48 sq ft 86 sq
inches; uxhonywe n%
No 8842 ‘Erf 204, ubukulu 55 sq rds 80 sq ft;
uxhonywe nge 5?.
No 884 Erf 206 ubukulu 62 sq rds 99 sq ft ;

uxhonywe ngE
h 8844 rf 208, ubukulu 57 sq rds 62 sq ft 20 sq
inc es
No’ 6815 Erf 211, ubukulu 52 sq rds 51 sq ft ;
uxhonywe 5?.
No 6816 Erf 212, ubukulu 52 sq rds 51 sq ft;
uxhonywe nge 5
No 396 Erf 216, ubukulu 78 sq rds 45 sq ft;
uxhonywe nge 5?.
No 884 Erf 217, ubukulu 78 sq rds 108 sq ft;
uxhonywe 8g
No 396 Erf 218, ubukulu 78 sq rds 108 sq ft;
uxhonywe ngE
0 8846 Erf 219, ubukulu 78sqrds45 sq ft; ux hony
we n e 57.
o 8847 Erf 223, ubukulu 65 sq rds 90 sq ft ;
uxhon; rg
No rf 224, ubukulu 61 sqrds 132 sq ft 108 sq
inches ; uxhon e nge 5
No 8849 Erf 226, ubukulu 70 sq rds 92 sq ft 18 sq
inches; uxhonywen e5?
No 8850 Eif 231, ubukulu 57 sq’ rds 13 sq ft 108 sq
inches ; uxhonywe nge
No 8851 Erf 232, ubukulu 76 sq rds 106 sq ft;
uxhonywe nge 5?.
No 8852 Erf 242, ubukulu 127 sq rds 51 sq ft 7,2 sq
inches ; uxhonfyw 5?.
No 8853 Er 243, ubukulu 83 sq rds 139 sq ft 99 sq
inches; uxhonywe nge 5?.
No 8854 Erf 245, ubukulu 79 sq rds 108 sqit 129.60 sq
inches ; uxhonywe nge 1?
No 8855 Erf 252, ubukulu 113 sq rds 72 sq ft;
uxhonywe nge 17,
No 8856 Erf 255, ubukulu 70 sq rds 108 sq ft;
uxhonywe nge 1?.
No 8857 Erf 225, ubukulu 94 sq roods 128 sq feet;
uxhonywe nge £1.
No 3971 $ Erf 257, ubukulu 69 sq roods 64 sq feet;
uxhonywe nge £5
No 8858 Erf 258, ubukulu 57 sq roods 70 sq feet 72
sq inches ; uxhonywe nge £5.
No 8859°Erf 259, ubukulu 112 sq roods 44 sq feet
72 SI(\]I inches, uxony we nge 50s.
0 8860 Erf 2 4, ubukulu 85 sq roods 141 sq ft 72
sq mches uxhonywe nge 50s.
No 8861 Er 265, ubukulu 88 sq rds 18 sq ft;
uxhonywe nge £5,
No 8862 Erf 266 ubukulu 92 sq rds 24 sq ft 72 sq
inches ; uxhonywe nge 50s.
No 3972 Erf 26 , ubukulu 70 sq rds 120 sq feet;
uxhonywe nge £5.
No 8863 Erf 270, ubukulu 110 sq rds 91 sq ft 36 sq
inches, uxhonywe %
No 8864 Erf 272, ubukulu 3 ’sq rds 9 sq feet,
uxhonywe nsg
o 886 Erf 273 ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe n6g
o 886 Erf '274, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe n_ﬁ
No 886 Erf 276 ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe n8g
o 886 Erf 277 ubukulu 39 sq rds 9 sq feet,
uxhonywe ngE
0 8869 Erf 279, ubukulu 42 sq rds 48 sq ft 108 sq
1nches uxhonywe ng
No 3973 Erf 280, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8870 Erf 281, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s,
No 8871 Erf 382, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8872 Erf 283, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8873 Erf 286 ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nf
o 8874 Erf 288 ubukulu 39 sq rds 9 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8875 Erf 289, ubukulu 31 sq rds 5 sq ft 36 sq
1nches uxhonywe nge 50s,
No 8876 Erf 300, ubukulu 45 sqrds 72 sq ft 115 sq
inches, uxhonywe n e 20s.
No 8877 Erf 304, ubukulu 79 sqrds 19 sq ft 72 sq
inches, uxhonywe n e 20s.
No 8878 Erf 3053, ubukulu 93 sq rds 73 sq ft 50 sq
1nches uxhonywe nge 2
No 8879 Erf 30 ubukulu 53 sqrds 51 sq ft 72 sq
inches, uxhonywe nge 20s.
No 8880 309, ubukulu 12 sq rds 10 sq ft 72*648
sq inchei, uxhonywe nge 20s.
No 8381 Erf310, ul ukulu 81 sqrds 143 sq ft 21 sq
inches, uxhonywe nge 20
No 8882 Erf 3 1, ubukulu 64 sq rds 109 sq ft 86 sq
inches, uxhonywe nge 20s.
No 8883 Erf 31 ubukulu 68 sq rds 120 sq ft 86 sq
inches, uxhonywe nge 20s.
_ No 8884 Erf 31 ubukulu 37 sq rds 82 sq ft 129 sq
inches, uxhonywe n e 2
~ No 8885 Erf 31 ubukulu 22 sq rds 44 sq ft 43 sq
inches, uxhonywe n e 2
No 8886 Erf 315, ubukulu 28 sq rds 33 sq ft 35 sq
inches, uxhonywe nge 20s.

Ukuhlaziywa okwenziwe ku Lot 8830 nge 200L,
naku Lot 3971 nge 751, kohlaulwa ngumtengi,
ongenguye umhlaziyi, ngalomhla we fandesi.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 1128, 1896.
Kwi Sabe Lokulima,
Cape of Good Hope,
16 November, 1896.

KUYAZISWA kubo bonke abantu ngokwesigendu

sokuqala “ somteto we Mihlaba Elahliweyo,” ongu No 3
we 1879, owahlonyelwa yimiteto No. 324 ka 1887, No.
15 we 1895, okokuba eziziqwenga zilandelayo
zemihlaba, zikumandla wase Qonce, sezinjenge
lahliweyo ngokomteto, nokuba ke u Rulumente
uyakubuye azitabatele kuye

ngomhla wa 20 MAY, 1897, ukuba pambi kweloxesha
akubangako bayibangayo bahlaule nerafu ezilityala
kumantyi walomandla, njengoko kufuneka njalo
kwesisigendu sesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY,

Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Imihlaba ekumandla wase Qonce
ebalelwa ukuba ilahliwe.

Titi Reve, e Pirie, isiza lot No-366, ne
nfsimi lot No 42, ububanzi bentsimi yi 2
acres 000 reeds 128 poles ; isiza 56 roods
100 poles. Imali elityala ukususela ku
January 1, 1892, £3 2/6.

Zenani Vazi, e Pirie, is’zi lot No 5 E, ne
ntsimi lot No 148, ububanzi bentsimi 2
acres 500 roods 128 poles ; isiza 56 roods
100 poles. Imali elityala ukususela ku
January 1, 1892, £3 2/6.

Alexander Maki, e Peelton, isiza lot No 2

M Peelton, nentsimi lot No 9 C, ububanzi
bentsimi 1 acre 542 roods 93 poles; isiza
145 roods 120 poles. Imali elityala uku
susela ku January 1,1892, £3 2/61

James Kom, e Peuleni, isiza lot No 6 N
nentsimi lot No 22 BB, ububanzi bentsimi
6’3 acres 496 roods, isiza 60 roods. Imai
elityale ukususela ku January 1, 1891
£3 2/6.

Petrus Dingiswayo, e Burnshill, isiza lo:
No 6 T, nentsimi lot No 5 H, ububanzi bntsimi 6 acres 14
04 poles, isiza 29 2 poles
Imali elityala ukususela ku January 1, 1887
£512/6.

N.B.—Lombhlaba ubhalwe egameni lika
Jacob Figilan, wabunikelwe kuqala ku
Petrus Dingiswayo,

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, MARCH 4, 1897.

IFANDESI LETU ELIKULU LONYAKA,

Lempahla ZAMADODA NAMAKWENKWE solivula ngo

MGQIBELO, NGOSUKU LWAMA 27 KU FEBRUARY.

ALIYI KUTABATA XESHA LIDE.
IZISULU EZIGINYISA. AMATE.

ZENGUBO ZAMADODA NEZAMAKWENKWE.

[Vol. XIII, No. 645

Siya kwa “ BAKER!

YOVUNJULULWA YONKE IMPAHLA EXINE INDAWO.

Sobiza amanani aluhlobo lokuba elifandesi Libaluleke. Incazelo ezeleyo yikangeleni kwi “ Watchman,” ye March 1st, nakwi Mvo, ye March 4th. Imiyalezelo

etunyelwe ngencwadi inyanyekelwa kanene.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King- Wms. Town

[FANDESI ELIKULU

Dyer & Dyer, Limited
E QONCE.

Bane fandesi elikulu LEMPAHLA
ZOKUNXIBA, ITYALI INGCAWA,
[PRINTI, njalo njalo.

Lobako intsuku Ezilishumi elinane.

Intengiso Enkulu!

Yizani Nibone !

DYER and DYER, Limited,

KING WILLIAMS TOWN.

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU. ISHUZI
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa E Safafika.

I Veldtschoen zama doda ziqgala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

[ Slippers, zigala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA.

A. W. FISCHER, East London,

(Obe Ngumlauli womzi wo Messrs. PASCOE BROS., E-Cala.) 211

UZIBEKA ezinyaweni Zabahlobo bake abantsundu abaninzi abamele izi Qingata ze Transkei, i Qonce, ne Monti, ukuba azazise ukuba utenge Ivenkile ka Mr. A. BEET, ekutiwa li KAYA LABANTSUNDU, E MONTI, waye

ezibeke ngetemba lokuba ngokucoselela ukulungiselela uyakwenza ukuba ude umtembe wonke umzi Ontsundu.—U Mr. FISCHER uyakuyiyaleza kubenzi bayo e Yulopu impahla ye Sitora sake ezingubo zamankazana zokuvata,
ayitengise ngobona butshipu bunokufikelelwa. Ukulungiselela aba-Rwebi abantsundu yoba yeyona nto aya kuyipuhlisa u Mr. FISCHER.— Nawupina ontsundu ohambela E-MONTI makangakulibali ukuvelela izitora zika Mr.

FISCHER, apo kuginisekileyo ukuba bayakufumana ezona ngxelo zifezekileyo ngento zonke.

0 BAKER, BAKER and CO.,
F QONCE

Bamema wonke ONTSUND Uukuba aze kubona
Impahla yabo ezilokwe:

LEMINYAKA I 18
IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

BLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCI1S4 OBUBODWA, Igama lazo
yi EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

1 Prints Drillettes . 43%d .,
I Sateen . 6d .
I Crepon . 6d .

Kwa BAKER, BAKER & CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga
ngalamanani angentl’apa.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla Ilungileyo,

KUFUNWA!

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE
1 BLANKETS ZONKE ngopawu esiluginisele
na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

1,000, 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO.,
o S A QUEENSTOWN,

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA
| . . KUFUNWA!
Kwivenkele enitengakuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we BeaUChamp; Booth & CO

Ngonyama.
E QONCE.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

Sivanazisa ukuba siwafezile amalungiselelo ebe
siwenza sine

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co. Mpahla Ezintshall

E QONCE I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama adl

IZITAF Ezipindiweyo (double width) intlobo
Liomeont Entsua  vase  Jacersrontemn Y oxuMBA zonke zamabala y1 1/- iyadi (ngamanani

NOKUPANDA, LIMITED. alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle ziqala
KUYAZISWA apa ukuba u Mr. JAMES SAUNDERS (Mehla- zibhekela), kw1 4/- 21ye kwi 40/-

obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne 1nye

Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 19 lwale nyanga S 1

Ngomyalelo, IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 2 d,

NELSON S. GIRDLESTONE, 9d, nge yadi.
Unobhala.

Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase

mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein. Imivuzo iyamkeleka kutyiwa
kwakona, nempato Intle kakulu.

ILOKWE ZOKUTSHATA esenzenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.’

Beauchamp, Boath & Co.

Late JOHN J. IRVINE & CO.

A. W. FISCHER, IKAYA LABANTSUNDU,
E-MONTI



FrAOLUUL (U FULUNUUU.)

N IYAZI apo ninlgamfumana kona, Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
> EZIKULENI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi llokwe Ezimhlope ze Setini

zigala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagq]e(lbi, Ezokutshintsha Ilokwe, no Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacict, njalo njalo.

[TYALI no PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
[ KELEKO e Brown 3d. ngo yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
INCUKUDU,
INTAKUMBA, ‘
AMANUNDU,
OQONGQOTWANE,
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni,
Awuna Ngozi Ezilweni.

BISSEKER, GEORGE

AND CO.
Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

Awulingani nayeza ekubulaleni ; ;
INTAKUMBA, INCUKUDU, AMAPELA, 101, Main Street, E Bhai.
OQONGQOTWANE, AMANUNDU

nezinye izidalwa zolohlobo. Abazingel- BAGCINA IMFUMBA

bowufumana lomgubo uluncedo ekubulaleni
intakumba ezinjeni, kwangokunjalo kwinjana
zama ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba baqonde
ukuba zonke 1paketi zalomgubo zinombhalo
ka Thomas Keating; xa ungekoyo sukuba
iyinkohliso. Utengiswa nge tins kupela.

EZI LUNGELE

EKAYA,

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo, EMASIMINL
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,

ezonakalisa impilo, Elika KEATING

umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLAL

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA UMFULAWENIJA Esisifo

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zinle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi

INGOMA! INGOMA!!

Ubusuku Obunye!
Ngolwesi-BINI, 9 MARCH.

[ Jubilee Singers

-ZIKA—

Mr. Orpheus M. McAdoo Ziya kuvuma
pambi kwaba Ntsundu kwi Tyalike yase WEsile

yaba Ntsundu,
Ngalomhla siwukankanyileyo.
Kongezeleke Abavumi Ababini kweligela

emveni kokuba bemkile apa, baye bevuma

kamnandi.

Eli lituba lokuggibela lukuba nize kupulapula
zingumangaliso.
Ningaposwa ke, zenize nonke ukuza kubanika

ezi Mvumi Zintsundu
izandla.

Isitoba se Mvumi ezidume kulo lonke

Amanani okungena ngala: Izihlalo Ezipambili

(ezizodwa), 2s; Izihlalo Ezisemva, 1s.

Iminyango yovulwa ngo 7 30 p m. kugalwe

ngo 8pm

Itikiti zinokufunyanwa,
zigeshwe kwa Mr. PAUL XINIWE.

ISAZISO ESIBUKALI!

W.M. Cuthbert AND COY.
BASE QONCE.

BANGA bangaqondisa Umzi Ontsundu ose
dolopini nojikelezileyo, ukuba banezona
Zihlangu Zinzi kweli lase Maxhoseni,
kanjalo bangenisa ezizodwa ezilungiselwe
Abatengi Abantsundu.
Ezabafazi ziqala kwi
I Tan Shoes .....ccceevveverirerccencrcinnnes 6d
Ezomeleleyo Ezibotshwayo 4s 6d
Ezeseyile (Canvas Shoes) ... 3s 3d
Ezamadcda Ezomeleleyo ... 7s 6d
Ezilungileyo ezintle i Sliuzi 6s 9d

Bonke abatengi banyanyekelwa
ngokufanayo.

Yiza kuzibonela Impahla yetu,.

IZIHLANGU NE SHUZ| W.M. CUTHBERT & CO.

KWI BALA LE MARIKE.

UMCHIZA KA

‘LUMSDEN.

asinto yimbi
ngapandle  kokuba
sisuke siwugqibe
wonke umzimba
ngaxenye. Siqala
ngokumana  umntu
eqaqazela yinggele,
kude kube buhlungu

: . ~ Bonke abalesi be Mvo NELISO LomzI nengalo!  nemiqolo,
IYEZA LEZILO lenziwe ngezinto eziluhlaza bayanoyishwa — ukuba  bezekulomzi, njal% njalo, ! ize
ezilungisiweyo, elifike ngokuka ngeleka bayanoyishwa — ukuba  bezekulomzi, kufike Intloko
nangencasa yalo, lakufanela ukuba batenge into abazitengayo kona. ebuhlungu, Nomgala,
NGUMCIZA WEZILO ezingapakati. ne “situkutezi,
Lilungiswe kakuhle alinangozi, laye le nokutamba.  Ukuba

lizelwe ikakulu abantwana. Utengiswa nge

nkonxana ne bhotile, ngabo bonke abatengisi
Mayeza.

Umninilo, THOMAS KEATING, London

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

Bisseker, George & CO.

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

Kangel'apa!

INCINDI KA GREY

e
LINSEED
ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI, ENGQELENI
KU MFULAWENJA,

Lipilisa kemsinyan eapo amanye mayeza
Aangatyelwayo.

UF. S. FAWKES, Cathcart Road (Queenstown,

osele namava eminyaka eliBbumi elinesihlanu erweba
pakati kwaba ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA.
ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa Scot, Mexican, ne
Spartan. Umema zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule inpabla pambi kokuya kwezinye
evenkile. Amanani ake uti alula kunezinye ivenkile zase
Komani, kanipauli kwezi zinto—

Ikofu 11 2 d per Ib., Iswekile entle 29s. ngekulu le ponti,
Izihlangu Zamadoda ziqala kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 6d.,
Thempe 1s., leaps 3d., Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d,, ne
6d, 1zitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi Is. 3d., Is. 6d., 2s ,
Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla efumbileyo
ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

Walumkeleni amayeza afuna nalo, kanti
ngawenkohliso.

Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle
ke ukuba nifumana lona kanye. Eliyeza
liyangginwa ngabo bonke, njengokuba

intengiso yalo banzi isalata.
UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.
Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapitikezi

Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke e Koloni.
IXABISO : 1 6 IBHOTILE.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile

(Ujongene no J. HODGES & Co.)
QUEENSTOWN.

Kangel'apa!

uqalwa zezi zifo funa
Ibotile ka LUMSDEN
Yokunyanga
Umfulawenja Twenja
(Influenza  Specific)
olungele Inggele,
Intloko, njalo njalo.
IXABISO 2/- ne 2/6 nge Posi.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

bi
G, P* PERKS NO NYANA
EQONCE.
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
“Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA TWOTSHL,

MARKET SQUARE ,
Kingwilliamstowm

HEY! HEYI !!
IKAYA LABAHAMBI,

E MTATA.

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY,

1897, ngasemva kwe Sitandati Banki lifanele
zonke indidi Abefundisi, Izityudini,
Abantwana base Zikolweni, Amaledi,
Nabantwana banga ' pandle, Ungaze uti uze e
Town ungezi kusivelela. Utyebise awako

amakangelo wobona igama elikulu
amakange- -
come,” telekisa kakulu eliti “Welcome”

telekisa konke into ukuba akunjalo n?????,KO

nezihlalo

SUPPLY CENTRAL STORES

EZE

XABISO ELILILO
NGE

NANI ELIPANTSI

PRINTI, IKELEKO, NE LOKWE

Kwakunye nezinye Zamankazana.

Ingubo Zamadoda nama Kwenkwe, Itwide, Iseji, kwage Kodi. Ihempe,
Iminqwazi, Amagina Ikresbanti, Ibanti, Iveyile. njalo njalo.

Izihlangu ne Shoes ezikapukapu nezinzima.

Zomelele zenziwe ngokwe odolo zetu.

IMPAHLA ZONKE ZENDLU.

Itafile ezi Tshipu, Izitulo, Ibedsteads, njalo njalo.

IMPAHLA ZOKULIMA NGAMANANI APANTSI.

IMBEWU ZE NTSIMI NE SITIYA

|zinto ezityiwayo Nemixesho

UBOYA NE MVELISO

Zitengwa ngamanani apezulu e Malika.

Queenstown.

| Arente zamayeza ka LAWE okutintela ukufa ne Dipu ze Gusha.

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
E QONCE.

IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika

I%lya Ezibukali ze SILIKA ezina Maghina e Minqwazi

(Caps) yazo. . . .
ngoma ezintsha ezimnandi kakulu zifikile ne Jubilee

Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
King William's Town and East London.

WANTED.

TWO NATIVE TINSMITHS (Dish and Can

Menders). Good Piece-Work Wages offered

for Good Steady Hands.
Apply to

February 24, 1897.

E. DALE,,
Queenstown.

Isikolo Esitsha Samantombazana

K (ENYANGA, ENGCOBO, TEMBULAND).
UFUNEKA abantwana aba 200, abakoyo

130. Amantombaza na afundiswa zi titshala
ezisixenxe,—babini  abamhlope,  bahlanu
abantsundu. Kufundwa ukutunga, ukusika,
ukukrosha, ukunita, ukudama, nezinye izinto.
Imali ebizwayo nge Kwata £1 S5s. Tumelani
abantwana benu bazekufunda, bayafundiselwa
i Elementary Examination. Amakwenkwe
nawo afundiswa ukucwela kwano mfundo

epezulu. Imali ikwa yi £1 2s 6d.
2113
KUBIWE OR KULAHLEKE.

NDICELA AMEHLO. — Ndilahlekwe ngo

6 February, 1897 ngamahashe amatatu (zimazi
zontatu), elinye LIMNYAMA, limpevukazi,
linamanqina  amatatu  amhlope;  elinye
YINGWEVUKAZI enopau endlebeni yase
kunene; elinye LIBOMVUKAZI linopau
endlebeni yase kunene, nopau lwentambo

IMVO NELISO LOMZI.

NGOLWESI-NE, MARCH 4, 1897.

[VEKL

KUBI ukuva ukuba ingxelo ngempilo yo
Mhlekazi i Ruluneli azintle kwakona.

INKUNI ezintle ziyafunwa kakulu e Johannesburg,
ifulara ithamba kwiponti isitoba.

ULOLIWE omtsha osinga kwa Bulawayo uye wati
ga nge Palapye ukwenziwa, ngolwesi-Tatu.

KWESI sigingata sokuqala salonyaka ijaji
yalomjikelo wase Mpumalanga, ibangu Hon. Mr.
Justice Jones.

INOTISI yo Messrs. Cuthbert & Co. welanamhla
ngezihlangu abanazo ibinele ukuba nomdla
kwimpi etenga Qonce.

SOLOMON GOVO : Ungaba sewuvile ukuba
umcimbi  obhala  ngawo  usesentetweni
ngamatyala olunge kuwo. Akunge mge nto ke
ukungena ngegqudu kulowo mdudo ngengxoxo
epepeni.

YIMIGCOBO e Kimberley ngokuba u Dr. Koch
efumene umciza. wokunyanga Landipasi. Elase
Griqualand West sakululekile kwesi sifo
okwangoku, uyatembeka ukuba kohlala kunjalo.

KUBONAKALA emapepeni izaziso zetlanganiso e
Transkei, pakati ko Mr. lolteno nabanyuli bake,
ezoba ngomhla ne 9 ne 10 kule sinayo. Woba se
Mtata ase Geuwa nge 11; ngati uyakwamkelwa
ngobuhlobo.

U MR. MCKENZIE wase Monti utabata indawo ka
mfi Mr. Vaughan yokongamela i Standard Bank e
Qonce apa; indawo yokulila kwe Monti
ngokumka kwake, ibifanele ukulenza ligcobe i
Qonce ngokuzuza indoda efanelekileyo.

emlenzeni. Olandisayo wobalela ku JOHN
LEMEKE, Locc Dept., De Aar, [3183

KUFUNWA.
ABAKANDI BE BEKILE ABANTSUNDU

SIYATEMBA ukuba amawetu amele u Comani
alugondile umemo lo Messrs, lorum Bros, be
Supply Stores. Yakuba yenjenje ivenkile
ukuwucela umzi ukufanele ukuba uke uti
bbukuqu kuyo, iwulinge, hlaze kanti yoba

babe babini (abenzi bezitya ne enxjle). ifumene tamsanqa.
Kupikwa imivuzo emihle ngkomsebenzi . .
owenziweyo (piecework); ibe ngabantu ISEBE lo Loliwe base Mpumalanga i ingaba

kumhla lenze into yobuntu like j apeza
ukuxinanisa abasebenzi abangana shumi mabini
anesihlanu kwinqwelo enye enokutwala ishumi
elinesihlanu kupela. Lento iya konakalisa kakulu
kweli lizwe, ifanelwe kukangelwa.

abauquba kakuhle umsebenzi, kobhalelwa ku
ku 3113] E. DALE, Queenstown.

ITITSHALA yokuncedisa eyindoda, ibe

neseqiniselo. Umvuzo £40 kwakunye nendlu, ne
akile ezine ze ntsimi. Kungalunga nga pezulu
ingumntu onokuncedisa ezinkonzweni.
Kobhalelwa ku Missionary in Charge, St.
Lukes, Fort Jackson. [3118

UMcCIMBI wokubuzwa kuka Mr. Rhodes yi
Komiti ye Palamente ya Pesheya isaqutywa
nakuleveki. Indawo ebalulekileyo yeyokuba
ebuye waliqokela zwi lokuti inguqulo kulaulo
Iwase Transvaal imelwe kubako kwisituba
A seminyaka elishumi ezayo, kodwa ngoku yoba
MADODA AMABINI antsundu okwenza yeyemimiso ingabi yantonga.
IZHLANGU, akwazi ukungCiba nokwenza,

izihlangu. ng(umsebenzi ongapeliyo kumadoda U MR. WM. GRANT, Umpati Womanyano

asebenza kakuhle. Abawafunayoo bo bhalela Ngabasebenzi Abantsundu, upumile kulo
kule Ofisi.  [3183 ngosuku Iwe 12 kwefileyo. Akukafakwa mntu
esikundleni sake. Siva ukuba i Komiti kuxa ipete

umcimbi wokukangela indlela yokuguqula

I . . inqubo yelo Sebe. Siyakolwa ukuba isizatu
TITSHALA engumshumayeli, iqale  sokupuma komntu olunge kangaka zingxabano.

umsebenzi esikolweni sase Tshatshi e Komani
ngo April lo. Owufunayo umsebenzi. Lowo
wobalela atumele zonke imfaneleko zake
zobutitshala ku . JULIUS GORDON, M.A., Rector
of St. Michael’s,

IQELA lika Mr. McAdoo ligqibe ekubeni
livumele Abantsundu ngolwesi-Bini Iwezayo,
kwi Tyalike Entsha yama Wesile Antsundu.
Emva kokuya babeke bavuma apa bongezelelwe
kufika kwabanye, abanconywa kunene, abade

1] Queen’s Town. bawutimba umzi wase Johannesburg nowase
Natal. Singa bangaba nempumelelo nalapa e
UKWAZISANA KWEZIHLOBO Qonce.
Abatshatileyo.

USIZANA olungu Mr. R. J. N. Orpen ngati
Uisapikele ubudenge bokuzimisa ukuba amele
Wodehouse, nangani kubonakalayo ukuba
akasiwe-so. I P. E. Telegraph imenza u Mr.
Reginald Orpen, ekubonakala uuba yenziwa
kukungazi ukuba u Mr. J. Orpen nguyisekazi

MADIKANE-MABANDLA.Kutshatiswe ngu
Rev. Stirling wase ??? lwenkama, nge 26 Jan., u
WM. R. MADIKANE wase Clarkebury, no
MARGARET MABANDLA wase Somerville, ku

Tsolo). [2113 walondodana ebesebesingavuya siyibona e
Abazelweyo. Bandla.
NTSHONA,—E Qonce, ngolwesi Hlanu, 19 NGOKUNGAPUMELELI  komhlobo,  silusizi

betu.
E.J. S. BANGAZI,

. zilungile kawye ... ... 6d nge yadi Agent’s Clerk, Umtata.
Isattin entsha emhlope 6d
Isattin entsha e Cream yaza yan-
amabala 6d J.H”_NER,
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d ,, Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6s 2/- ne 2/6 ,, i E- QONCE.
Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine ko Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
Iblauzi ezintsha ze printi zine koi zonk§—kubh§k15\ya kuye. . .
2/6 ne 3/6 inye la nezimpahla Ikipala ezilungileyo ze Golide, Imisesane

Isatin emhlope enamab
Isatin e Cream en" -ia, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi
Igiya ze Sibambala, 1/6, 2/- ne 2/6 "
Igiya ka ezinamabala, 5/- inge
T Silika, 3 - inye
.cioak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi luhlaza

yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa, Impahla nge Posi

ngepanyazo

BONISANI

February,

NKWENKWE. Unina namawele basapila. [243

BUDA.—U Lizzie no James Buda base
Tamara bazuze amawele nge 4 January, 1897,

ZINTOMDI ZOMBINI. [243

Imibiko.

ROSS,—Kusitele kukufa ngolwesi Bini, 2

February, e Ladysmith, Natal, u GEORGE
AMERICA Ross, okaya lise Dikeni. Umke ese
konwabeni okukulo, yaye umtandazo wake
wokuggibela ingowokuba izihlobo
mazezingakatazeki. Izihlobo zonke mazanele
kulombiko.

1897, Inkozikazi yakwa James
Ntshona ifumene I amav”ele — INTOMBI ne

ukuba singenako ukunika ingxelo yokuvulwa
okukulu kangaka kwesikolo esitsha somtinjana

ontsundu, esipetwe zi Sisters, e Mtwaku,
ngolwesi  Tatu lwepelileyo. Intlanganiso
yayinkulu, yonganyelwe yi Bishop, kuko

abafundisi bebaninzi besuka e Rini, e Bbfolo,
nase Qonce. Kwaqubeka kakuhle konke.

ABANTSUNDU base Qonce balahlekelwe
yindoda, ngokumka kuka Mr. C. J. Campbell
obengum Kangeli wedlelo le Dolopu, nompati we

Lokishi. Akuko zilokishi zibantu bazipete
kakuhle njengezi zase Qonce, yabe ke
lontoyenzeke kungakanga kumiswe miteto

ikatazayo yalucuku. Lonto ize ngenxa yabapati
bamasebe ngamasebe; tina kusoloko sisiti u Supt.
Smith, edolopini, no Mr. Campbell ezilokishini,
ngabona bantu bazifaneleyo ezindawo. U Mr. F.
Schroeder, onyulelwe ukuba abe ngu Mkangeli
wedlelo esikundleni sika Mr. Campbell, ngumfo
ongati akange pambuki kwindlela eyenze ukuba
omanduleleyo abe nexabiso kangaka.

5-ne 7 6 inye
Imiuqwazi yabantwana emhlope ye satin. 3/- ne 3/6 umnye
Iminqwazi yabantwana Cream ye Satin 3/- ne 3/6 ’s
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- no 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2/6 nc 3/-
Amajikazi amatsha e Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1, 6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE IMIHLA.

KULAHLEKE pakati kwe Kresmesi ne

Nibidyala IN KA BI EZIMBINI ZAMA
HASHE, elinye limfusa, alilide; elinye
limpemva ’ bufosi, lite jize ngobuhlope,
bengina lap e kunene ngasemva, fine lifa kwisi
hlahla sase kohlo, xa uliqwalaseleyo lina
macokocoko emhlana. Olandisayo > wovuzwa
nge £1, atumele ku JOHN MBADI, Tshisa,
Bethesda, Matatiele.

Indlela Yakubhalela. L .
UMBHALELI we Star ngalomcimbi ka Sigcau

N D1vAZISA kubo bonke ababhaleli be famileUnika ingxelo enobonyana ma

ka Booi TONTSI okokuba incwadi zetu mazipume
e Post Office, Keiskama Hoek, ingekona e
Rabula.

BONKE ababhaleli bam ababeqgele ukubhala
nge P.O. Box No. 16, ke ngoku mabati;—
John M. Mboweni,
P.O. Box No. 134,

3183] Lorenco Marques.

lunga nokuchitwa kwe sibheno so Rulumente
well. Uti:—“Kwisibheno ebc ohekiswe kwi
Nkundla ye Jaji Ezipambili za Pesheya, ngu
Rulumente we J¢ oloni malunga nentshumayelo
esimgisele ku Sigcau, Inkundla ibone ukuba
ibingati ukwenziwa kwayo kube ;omteto otile.
Yahlukile kuhlobo emiteto enokwenziwa ngu
Rulumente e Koloni; ngokoke ayingamteto,
ipokele. Saba ke isibheno siyachitwa, iti wale
nendleko u Rulumente.” Inteto eyenziwe
lelopepa iyapulapuleka:— Kwisibeno so
Rulumente we Koloni ebeda kwi Nkundla
Yokupela ngentshumayelo yake yokugxota u
Sigcau, eyati ibizwa ngokuba iggite ngapaya
kwamagunya, Inkundla ivumelene nesigwebo
seyalapa Koloni Inkundla. Esisigwebo sibonisa
ulaulo oluhamba emigaqo emihle, into
olufanele ukuba yiyo. Amatyala amakulu ase
Koloni sebenzisa igunya lokugweba ukulunga
okungalungi kwesenzo so Rulumente, aza yena
akaneliswa seso sigwebo, abenela kweyona
Nkundla Inkulu kwelipantsi ko Kumkanikazi.
Ifike inkundla yawisa kwakwisigwebo slatyala
ase Koloni, ke ngoko u Rulumente ufumene
isifundo esibuhlungu, ukuyiqonda imida
amakapele kuyo u kulaula. Intsingiselo
yesosifundo *“wesisituba kukuso, ibonakala
kakuhle.”

Ugwetyiwe u Rulumeni.

IBE yimivuyo kuti ngo Mgqibelo
sakufumana ucingo oluvela Pesheya,
Engilane, lusiti u Rulumeni wase Kapa
ugwetyiwe yi Nkundla yokuggqibela
yamatyala, kwisibheno sake kwityala le
Nkosi yama Mpondo u SIGCAU. Site tina :
Tshotsho  agwetywe  kuba  kulapo
yabiyintonina. Abafundi betu bokumbula
ukuba IMvo ayizange ibe nteto nintshi

ngento  zelama  Mpondo,  kwada
kwasekubeni u Rulumeni ka Mr. RHODES
afunze kwi Nkosi yama Mpondo

engalwiyo, nasekubeni ibanjwe iyekubuza
into ekungayo; siwe ngalinye lokuti *
Yintonina le ! 7 Wacetyiswa
ngokulungileyo u  Sigcau  ukuba
ammangalele u Rulumeni ngalento.
Emangele, amkulule amatyala ase Kapa
engqongqoto ye Jaji u Sir HENRY DE
VILLIERS. Suka ngesitshantshatela sentamo
ye hagu umfo ka SCHREINER wazenza
isibhene—ebhenela kwi Nkundla ye laji
Ezipambili kwi KomVulu lika KwiN.
Okunene ke apa lisingetwe zingqondi-
mteto wasema Ngesini ( ezisixenxe ityala;
abafo abanga mbandaziyo — abanga
dyuduziyo. Abasamkela ngo June, 1895
isibheno, basiteta ngo 1896, besigweba
ngo 1897 nje. Akufuneki nganto ukuba siti
sivuya ne Nkosi u SiGcau, kwa iiomzi
wasema Mpondweni ngengqibo entle enje
yalo mcimbi. Inga lento ingaaifundo
kumawetu akwimbombo zone zomhlaba,
ukuba izinto zawo kwa Rulumeni azigqibe
ngenteto; anokufumana ukugwetyclwa apo
ebenganeliswe nto ngokuqubula intonga
nokubalekela ehlatini.

U SAUER.

UKUBUYA kuka Mr. SAUER

Engilane kubeko inteto
emnandana yokumbulisa eyenziwe lipepa
loluvo Iwama Bhulu ase Kapa, i Ons Land.
Elipepa livuyele ukuba umnumzana lowo
ebuya ene mpilo ebhetele, laye limncoma
ngesihomo anaso kwezombuso,
lingwenela ukunga angaba nokuquba
kakuhle namalungu ama Bhulu. Site
yakubonakala lenteto, asimangaliswa,
kuba emhle namhla u Mr SAUER kuma
Bhulu, ngenxa yezimvo zake kumcimbi ka
Dr. JAMESON no Mr. RHODES. Akazanga
wavisisana nokwenziwa ngalawo madoda
ngakwi Transvaal—ukucwabela imfazwe
nokufunza kumhlaba wama Bhulu, Site ke
akayedwa u Mr. Sauer  kwinto
yokungavisisani nalento; o Mr. INNES, no
Mr. HAY, no Dr. BERRY nahanye bakwanezi
zimvo zika Mr. SAUER nabo, ebelingaba
lenza imtane’o ukubadumisa nabo ipepa
lama Bhulu le Ons Land Kekaloku kulento
ye Transvaal ezetu izimvo kunamhlanje
ziyaziwa ngabaleseshi bakowetu. Kanti ke
ngokungadibani kwazo nezabahlobo betu
abadala asizimisele kwahlukana nabo
ngenxa yoko. Oko izimvo zabo kwinto
ezingabantsundu zingekabi nanguqulo
asicingi kuxabana nabaxhasi abadala
bomzi ontsundu ngenxa yesibhoxi esingu
Oom PauL. L Mr. SAUER tina simtanda
kuba ngumfo obepantsi kwengeikivo
enkulu kuma Ngesi nakuma Bhulu ngenxa
yezimvo, nenteto zake zobulungisa
ngakwaba ntsundu. Akukabiko ne
suntswana ke ekungatiwa ngalo uziguqule
ezonteto nezo zimvo Ke ngoko abantsundu
abanasizatu sakumnina. Usemhle Kkuti;
lendawo sikuyo ingqinwa yi Cape Times,
xa ibe iteta ngo Mr. SAUER imkumbuza,
ngokuba namhla etetelela ama Bhulu nje
kulento yase Transvaal, akwangama Bhulu
neqela elinintshi kuma Ngesi
ebelingamtandi  kuba emele ukuba
abantsundu bapatwe nabo ngobu lungisa. I
Times iti ibiludumo oluhle olo olunje
ngesipuko sodumo esifunyanwa ligora
emfazweni ku Mr. SAUER. lyiteta i Times
lento isiti makangayipakamisi  into
yobuhlanga bama Bhulu. Kekaloku asiteni
tina oko amamkelayo u Mr.
enezimvo zake ngakumzi ontsundu.
Kunjengokuba bozile. Kuhle ke Masilenze
elokuba pezu kwalenteto u MR. W Hay
ubhale inteto yokuzahlula Mr. SAUER, noko
singekayiva kamnandi imbangi, kuba,
njengokuba  sesitshilo, kulento yase
Transvaal babona ngendiela enye no Mr,
Sauer. Elingaku lika Mr. Hay sisaliquba
naye ngendlela yokulicikida, noko kuti
ngati uqekeza imbumba esipile ngayo e
Bandla ngento engeyanto.

SAUER

Ukunyuka Kwemikosi.

UMZI ufun’ ukuti ungabi nakuyiqonda

into ebang’ ukuba ixhobe kwakona impi
ukusinga e Hlambeli. Akukabiko nto
imandla. Kusuke kwati, njengokuba u
RALISHWE nabalandeli bake babecitwe

e Phokwani, bazimpanza, kwabonakala
besukelw'a zada zabanjwa injojeli
zesipitipiti. Kubekwe ixabiso ke pezu
Kwentloko yendoda : kweka RALISIWE ibe
ngamakulu amahlanu ponti, watsho u
Rulumeni eyiyalela kaya lomikosi yayike
yenyuka ngapambili. Yeka eo zisuke
ipatulweni, ukungxamela lamaxabiso
zanga “Lixego lizeka ” ukudyuduza—
zingxamele ukuyibamba lenkosi.
Okunene ke eka Captain WooN, wama C
M R. isukele kwada kwakulundi oluyi
Largeberg olunengaba, ajika kwakuba
lapo eka RALISHWE, kutiwa ibiku makulu
amatandatu, afunza epatulwenini
ebimadoda mashumi ase 80 ambhlope,
antsudu emashumi mabini—Ibambene
apo yayilwela ukufa nokupila eyaba
Hlambeli, kwabonakala ijikile
ipatulweni,ishiya imikutuka emibini—

o Lieutenant HoPKINS no Private VENN.
Kubekutiwa makazinikele i RALISHWE
wati makuncanywe uyazi ukuba utile
ufile, sebeyu kumbamba esilwa. Utsho
ukuyi balisa, kwinteto ayenze e Kapa u

Sir ~ GORDON SPRIGG. Kwabake
kubonakali nto yimbi u Rulumeni |,

makahlanganise. Yilonto ke lingati
liyashukuma lonke. Akukabiko
SIXWexwe samfazwe esingavuya
singabangako, saye singasakubako
ukuba amawetu anabacebisi

abalungileyo, kuba ezemvukelo izinto
yimbi kukuzilahla nokuzicitela ifuluneti.

Inkundla Enkulu Yamatyala.

U MAMA NO MR. WHITHAM.
YOYISWA IMANTYL

(Cape Times.)
NGOLWESI-NE, FEBRUARY 11.

Pambi ko Right Hon. Sir J. H. DE
VILLIERS K.C.M.G. (Inkulu ye Jaji),
Hon. Mr. Justice BUCHANAN, no
Hon. Mr. Justice MAASDORP.

Esi sisicelo sokukangelwa inqubo etile
eyenzeka pambi kwe Mantyi yase Herschel,
icitwe. Kulonqubo u Shadrach Boyce Mama,
Umteleli Ontsundu, wamangalelwa
ngokwapula isqgendu se 20 kumteto we 37 ka
1884, wabizwa ukuba avelise isizatu sokuba
angagxotwa kwisitili saba ntsundu e
Herschel. Kwarolwa ubunggina obutile, yaza
ngabo Imantyi yakupa umteto wokuba
ummangalelwa lowo makafuduke apo pambi
kokuba ifike inyanga ka August, 1896. Uteke
yena Imantyi iggitile egunyeni layo, ke
ngoko  ukwenjenje  kukufuna  ukuba
ihlangulwe londawo. U Mama wayetetelelwa
ngu Mr. Graham, u Mr. Sheil (osendaweni yo
Mchazi-Mteto) etetelela icala le Mantyi.
Emva kwenteto, Inkulu ye Jaji yawisa
isigwebo, yati: Manditi kwasentloko
kubonakala ukuba Imantyi iqube ngapandle
kokwenza buobkolo, kanjalo andikolwa
ukuba kungaoa nokutshiwo ukutiwa isebenze
nléolunya. Kodwa ke ibiyimfanelo yaio
u 0

ukumisa inyawo emtetweni njengo
ibekiweyo  ngokubekiselele  kumatyala
amakulu. Lomntu kutiwa ngumoni,

umangalelweyo, wayenalo ilungelo lokubiza
amanqina anokunika ubunqina obufunekayo
kwelityala. Isibonda esamnika imvume
yokuma elokishini apo, sabe sizilungiselele
ukufunga ukuba sadibana ne Mantyi, yaza
yona yamvumela ukuba ahlale kulo lokishi
yaso. Lonto yayisaziwa yi Mantyi kwapambi
kokuba ityala litetwe. Ngoko ke u Mama
wacela isandla se Mantyi ukuba sikupe
ikepekepe lokubiza imantyi ukuba inike ogu
bungqina bubaluleke kangaka. Isandla sati
makaye kwimantyi, yada yati yona:
Msukuyenza lonto, mtumele kum u Mama
asenze kum ngesiqu isicelo sake. Kute xa
kutetwa ityala yakunjuzwa imantyi ukuba
ibicelwe ukuba inike imvume yokuba
isanyanishelwe ukunggina, yasuka ayavuma.
Indawo emi kuyo inteto ka Mama, njengoko
nemantyi  mayibe  iyazi,  yeyokuba
yayifunelwa ukuba inike ubungqina malunga
nemvume. Kutiwa ukutetelelwa kwe mantyi,
kusekuhleni ukuba ubunggina bayo bebuya
kucasana no Mama, ke ngoko akuko nto
imlahlekeleyo. Kodwa ke xa umntu angeka
buniki  ubunggina bake  ematyaleni,
nesifungo, abuzwe imibuzo, akunakutiwa
ubeya kuti, umhlaumbi ati. Wayefanelwe
kukubufumana ubungqina bemantyi u Mama
ngalomcimbi, wasuka walivinjwa elo
lungelo, elimele ukuzuzwa nguye wonke
omangalelwe ngetyala elikulu— ngokwase
mtetweni  ke. Akuko nto andleko
kulomcimbi. Imantyi yabihleli kulondawo,
ngoko ke kwakungafuneki ndleko zokuba
iblaulwe ngobungqina. Kodwa uluvo
yayikukudlela u Mama indlala, yabe isisiposo
esibi ukumangala ukwenza incwadi yokubiza
elona ngqina lipambili kwelityala. Ngako oko
ndicinga ukuba u Mama unegunya lokucela
ukuba lonqubo kwaqutywa ngayo icitwe.
Yocitwa ke, liqgalwe kwase kuqgaleni ityala,
imantyi inike ubungqina, ityala litetwe
mantyi yimbi. Malunga nendleko, zicelwa
ukuba zirolwe yimanty1, kodwa ke njengoko
senditshilo, ndicinga ukuba iqube ngapandle
kokwenza buqokolo, andinako ke ukwenza
zwi ngendleko.

Wangena kwakwelo u Mr. Justice
Buchanan. Ute lento ibangwe kungavumi
kwemantyi ukuba ibizwe njenge ngqina.
Imantyi yabilingqgina elipambili kulomcimbi,
ke ngoko yayingafanelwe kukuliteta
ngokwayo ityala. _

Wateta kwa elo u Mr. Justice
Maasdorp.

UNCEDO KU MR. MASHABA.

Kwipepa leveki epelileyo sibhengeze
umnikelo wama Zulu ase Bhai, kusizi Iuka
Rev. R N. Mashaba ose zintanjeni ngenxa ye
Vangeli. Sisakuke silinde ixesha lenyanga
pambi kokuba silutumele uncedo Iwala
mamadoda  alungileyo, sibe  sijonge
iminikelwana abangati abanye
abacukunyisiweyo lolusizi bakubonise ngayo
oko. Ibingayinto entle sebe nokumvuyisa
umhlobo wetu lowo nokuba kungesipo se £20
ne £25 ubuncinane. Lonto ibingenzeka lula
kumzi ongavimbiyo—siziyeka intswelo kuba
yati ne Nkosi ngazo ziya kumana ziko zona,
kanti ke noko kufuneka izinto zenziwe.
Kweleveki epelileyo besesihlokomise £5 5s
Namhla sivakalisa oka Mr. Tengo Jabavu
umnikelo we £1 1s., ukuba ke ngoluhlobo

£550
Osewuvakalisiwe.
J Tengo-Jabavu, K Town... £110
£660

KUMANDLA WE QONCE. — Ilanga lifuna
umntu kulomandla umele i Qonce. Oye
emasimini eya kuhlola, ubuye ebambelele
emlonyeni ngenxa yokoyikeki kwentshabalal
yesilimo ema imini. Amaqaba ase Tyusha
ake aroza aya kwa Hoho kwiveki egqitileyo
eya kufuna umti oti wakupatwa ine imvula.
Lake lasibekela Jomini, yanga izakuna oka
ene yabuya yadlula. Koku kona libaleleyo,
bapelelwe o Siziba ebukufuda kucelwa kubo

ngaba bomvu imvula. Izifo zingene
empahleni, inkomo negusha kuhlinzwa
kuhlinziwe.

NGAMAPEPA EZIMILO.

NKOSI MHLELL,—Nceda faka lomigcana ke
ndipendule umzalwana wam u Mr. J.

Labase. Umzalwana usikumbuza ibali
yamadodana acela umsebenzi kwi nene elitile
elalifuna indodana yokusebenza, yaza
londawo yafunyanwa yenye. Ndifumana mna
lendodana  iyilento ‘inye kufanwa yona
n%abafundm, isimilo yayinaso kuba nantsi
ichola incwadi zenkosi yayo, amanye etsiba
ezu  kwazo. Ititshala  ngumfundisi
ngushumayeli, kwezi ntlanga zefu. He ke,
uqondile kanti ukuba ipepa lesimilo liya
meka_kuba utate ibali lomlana owaye aso;
amazinyo ake aye mhlope njengobisi, zinjalo
na ke ititshala’? Kutiwa ayechaza, kufiwa
zazimhlope inzipo ike, zinjalo na ke? Ngati
mna ingafanelana ize neso similo sasiaalo
mfana ~ unganela  komaneli. _Yiyipina
mzalwana i examination enzima, kuko eye

wtificate ye titshala, neye certificate

ompefumlo?  Xa ititshala® ezipumelelo

kweyobu _titshala ~ zingenakupumelela

weyompefumlo, kanzima enkukwini.

DAVID DWASHU.

Donnington, 22 February, 1897
NGAMAPEPA EZIMILO.

NKOSI,—Ndivumele ndenze abe mbalwa
ngalomcimbi ungentla, ukupendula incwadi
ka Mr, J. X. Labase, ebonakele pepeni lako le
18 kwefileyo. U Mr. jabase uteta kalukuni
ngalamapepa bonisa ukungabi namsebenzi
kwawo, uba_(ngokutsho kwake) kungeko
mntu wazi isimilo somntu ngapandle ko
Yehova. Ndiqinisekile ukuba bonke bantu
kwakuuye uo Mr. Labase bamboLa umntu
olungllﬁ?fo nongalun(%llpyo ngemisebenzi
yake. Mna andimfundisi,” kunye andizanga
ndibe ngumfundisi, kodwa ndiyazi ukuba
ziko ititshala ekuntloni ukuba zibizwe ngelo
gama— ngokubona imisebenzi tyazq, Angaba
u Mr. Labase uteta ukuti abafundisi abana
ku%{lbona ititshala  esimilo  singafanele
butitshala? Amapepa ezimilo anexabiso
kakulu kuba akuko mfundisi, unqwenela
ukufumana “ umrada > xa afuna ititshala.,

Nge “ Letters_of Recommendation ™ iteta
ngazo u Mr. Labase ndingenza libe inye,
nditi: Inene elo layamkela inkwenkwe leyo
ngokubona ukululama kwayo nokutéta
ngesimilo kwayo; ngokunjalo bafundisi
bamelwe ukutetela pezulu ngamapepa
ezimilo, kuba besazi  ukuba umntu
uyakubonwa ngemisebenzi yake. Zawa
ngalomini Igaga ‘letters . of
recommendanon?, kwapumelela ukuzipata
kakuhle nokululama komntu—ngemfanelo
too! Asimmangaliso ukuba abafundisi batete
kakulu ngamapepa ezimilo, kuba wona ateta

ngokuzipata komntu, Ndibulela kakulu
ngesituba ondipileyo. Ndingu
MARAZELA.
UKUHLANJWA KWE GUSHA.

NKOSI MHLELL,—Kwele 18 February ntlanganiso
yabarwebi icebisa abantsundu ukuba batabate
umzekelo wamafama, ngokungazihlambi igusha xa
ziza kucetywa, Icebo lale ntlanganiso andilamkeli.
Lentlanganiso  iti:  “Yinkatazo  ukuhlanjwa
kwegusha nokumana zipetwe esandleni.” Ize i
Watchman ekwakunye nalontlanganiso iti: “ Lento
ukungeniswa kwegusha futi emlanjeni ugu
msebenzi omkulu kwabo sakuba bezihlamba, njalo
njalo.” Ndiyakolwa ukuba lentlanganiso ne
Watchman kuba lusizi bakubona igusha idada
emanzini, nokubona abantu baka Rulumente
bebulaleka ukuqubela igusha esizibeni. Hayi
banofefe. Ke noko mna andikolwa ukuba lento
sivelwa ngayo yilentlanganiso ne Watchman yinto
ebesiyenza  ngokunyanzelwa. Ke amafama
makukunjulwe ukuba ngabantu abamihlaba
ipangaleleyo, eyabo impahla isatyeba amanqata;
nokuba ayivaswa, ukungcola kwayo ingcola
amafuta. Into  etambisayo ke  ayikolisi
ngakunatyelwa lukwekwe, Abantsundu
abanamhlaba  ungatyeba  impahla  ngenxa
yokuxinana; eyabo impahla ibityile ; ukuyekwa
kwayo ingavaswa iya kungcola intsila, ize lontsila
izale ibhula. Nasebantwini ngexesha lenjinana
andizange ndibone mntu uqatywa ngeyeza
engakange avaswe kuqala, andikolwa ukuba
angapila. Ukutsho nditi mna mzi intlanganiso
yabarwebi ngelicebo layo isipembela engazange
ibonwe ibhula, bayeke naba Hloli-Bhula bengena
buyambo bakuyifumana indoda, bayibhushulisa

kude kuvele nesankwi-ntya sayo. Owako wenene,
JOSEPH MPINDA.
Qugqgwala, 22 February, 1897.

AMAGAM’ ANGCWELE,

. NKkosi,—Ndicela ituba  kwelopepa lako
linexabiso elikulu kakulu. Ngentobeko no lulamo
olukulu, ndifuna ukuva kwaba bantu bafeketa
ngamagama _angcwele ukuba amandla
bawafumene pina.” Ababhaleli bako, ngakumbi,
abase Kimberley, nase Beaconsfield bayatanda
ukuti nxa batetayo, bonwabile, uve, besiti” kuko 1
Bishop zase esile kona ezintsundu, ne
Synagogue, ne Tem[[)\l]le, nlglakumbl bati ngoku
kuko no Saints kona. Noko Mhleli, anditsho ukuti
lamagama abanakuwal'umana, ~kodwa nditi
bawanika apo angafaneleyo—kuba ngamagama
ahamba u 'emigaqo yemimiselo yawo. Onke
lamagama akako, engazange abeko Kule Ramente
yama Wesile, kuba 1 Orders zayo aziwafanele
ngokubona ababona ngako abafundisi bayo.
Ababantu abantsundu bona bawaka pezulu nje,
beza nawo pi ? Nditsho ke kuba nawe Mhleli
akuzange umemeze apo epepeni ukuba lowa
mfundisi wase Wesile wase  Dayimani,
uzakubekwa abe yi Bishop, ngabafundisi ne
Bishops ezitile—kuba kaloku ezizinto zihamba
ngokwezi Bhalo Ezingcwele—azisuki ekucingeni
kwabantu abafike bazimisele ukutanda amawonga
abangenako nokuba sebelila igazi ukuwafumana—
banjalo ababantu base Dayimani. Kwaba mhlope,
nase mapepeni apo babhala kona, ungeze uweve
amahlazo ,ar.lf(e ngala abantu bakowetu; abaneli
bona ukuzinika amogama awavela nama langa la
empumalanga, ayekutshona nawo. Apo ke asina
kubanganda, kuba ziziqu zabo ezo bazipehlelela
yonke lemivulo yeveki—Ngoku bangene kwizinto
ezingcwele, kaucinge xa umntu esiti: — Ityarike
ase Wesile yaba ntsundu_ei(gonce yi S. John’s
ynagogue, eyase Dayimani yi S. Jamés.—Ummisi
walamagama, an akona ndinenkolo ukuba akeva
kamnandi kufeketwa ngawo nje. Ezase Wesile
izindlu zembedesho kutiwa zi Tyarike mpela,
akuko wambi amagama esiwalindeleyo | tina
singama Wesile omgquba nje.—Nabafundisi aba
ngo Revs kupela, sanelisiwe ngaloma gama abo
apa ¢ Afrika. Ewe sisakufika e Amerika apo
sobanikela ukuba i Bishops zibanike amawonga
obu Bishop, sanduleke ukuti u Bishop nantsi wase
Kimberley. Ndiva ubumnandi obukulu kuba
nditeta kumzi wakowetu wase Wesile—
oyakundiva kakuhle ke ngoko. Ziyafuneka kakade
ezizinto apa e Wesile, kuba” ngoku abantu
baz/ingx'amele, bayayiqonda imfuneko yazo—
kade fina besisitsho— 1xesha lizityilile €zizinto
kwabanye ukuba zizinto zase Mqulwini Ongcwele.
Asizizo~ zamagqugula, namagumbi abantu —
Ndiyabulela NKkosi yam, ndingowako otozamileyo.
. T. MDLIVA.
Sterkstroom, February 20, 1897.

AMADLELO.

NKOSI MHLELI,—N_%G 21 January
kwatetwa kwagwetywa ifyala lika January
Kanzi, emangalelwe ngu” James Ncalo, 71

Bod?, yase Buffeldoorns, ngokulima idlelo
(commonage) ~ ngegunya, = ate _ noko
seyenzelwe ~intlanganiso zi. Bodi zase

Buffeldoorns, zibuza ukuba ulima ngagunya
linina, wati igunya lake kukuba lendawo
ikufupi emzini wake; zamnqumamisa ke i
Bodi, zite zakumka walima. Waqala ke u Mr.
James Ncalo wamangalela ~ kwigantolo
lemantyi yase Lady Frere. Ute u January
Kanzi ‘yena londawo uyitengile ku Ncalo,
waxela” amadoda amaninzi atengileyo ku
Ncalo, Ebiziwe lawo madoda, alandule
Bambl' kwemantyi. Imantyi aylfumananiga
ungqina bokutata imcli ka January ku Ncalo.,
Yamgwebeia entolongweni u January Kanzi
okanye = azikulule, “yongezelela Tmantyi
ngeliti, isakuke ipande ubungqina bale mali
yamkelwa ngu Ncalo. Yapuma ke imantyi
%ayl ikeleza = ngokwayo i Lokishi yase
uffeldoorns ipete’ igela lamagama
angeniswe ngu January, esiti arole imali ku
Ncalo onke lawo magama ; alandule ukuba
engakupanga mali ayinike u Ncalo. Ite ke
imantyl mu ubunggina bemali; ziko indawo
ezingamadlelo ezilinyiweyo, koko i Bodi
zibangxolisile abalimi bapulapula. Yati
akuko bani uvunyelwe ukulima idlelo, yingca
ke leyo. Makuqondwe ke ngabalesi ukuba u
Ncalo ukululwe yimantyi kwityala abetyolwa
ngalo ngu J, Dyaluvanalokwamkela imali, no
Dyaluvana akabonisanga lasiti ka Ncalo. U
Dyaluvana wagwetywa ngokwapula umteto
ngokulima i commonage. ) )
Emva koku ke kufike incwadi ka mantyi (C
J Sweeney) ku Ncalo isiti, ndiyalelwe ngu
Rulumente ukuba ndi-



kukupe kwi wonga lobu Bodi base Buffeldoorns, ngenxa yetyala
obutyolwa ngalo.

Inyaniso yalento ke nantsi, makabe umantyi unenkolo yokuba
uyamkele ku January imab, koko akuko bungqina.

Qwalasela lemibuzo ke mlesi: Xa imantyi ibipumileifumene
bungginabunina ? Ayitshongo na ngokwavo ukuti akuko
bunggina bokwamkela kuka NCALO imali ka January? Ipolisa
liyakutshwana ngokutiwa fan’ ukuba libile? Olu laulo sipantsi
kwaio luyavutnana ukuba umntu eve ubuhlungu ngokuzindlwa?

Ngati abemi base Glen Grey bazakugala bangawuqondi
nomsebenzi we Bedi. Nalo Mtelo wase Glen Grey ngati lunwabu
(chameleon) uyaguquguquka, kwaye kutsha nje kufumanekile
ukuba lomhlaba awulilo iifa kubaniniwo. Lomcimbi ka Ncalo
awujonganga kuye yedwa, koko ujonge emzini upangalele,
mayiwukangele i Glen Grev ipela. Ndobuye ndivele

J.s.s.

UNYULO LWASE HERSCHEL.

NKoOSI MHLELI,—Ndinosizi kuba bendingeko kwimpilo entle
Jonke elixesha ngeko ndenza ambalwa kwincwadi ka Mr.
Mgweba, nakuba mna ngokwam ukuqonda ndisiti ayilwi
nezimvo zam. Loncwadi ibonakele kwi Mvo ye 4 February).
Wonke wubani angaqqnda ukuba wumzi wase Herschel
andiwumemeli ekutini mawunyule u Mr. C. P. Crewe, andikange
ndibize mbizo yokugonono ndisa ukuba unyule u Mr. Crewe,
kodwa ndifumene iyimfanelo yam ukuba ndikuvakalise, okanye
ndibhenl%eze izimvo zam ngokwam ukubona, kuba kuluncedo
ukuteta kunokuti cwaka, kunjalo nje lamadoda anyulelwa ukuya
e Bandla iminyaka emihlanu, laye ke elo lilixesha lokuga
siwalinge, onke ezaeteta kakuhle ; siwalinga ngenteto zawo
ezibubusi. Andinquli mlungu. Kwenye IMVO kendabona
ndiselukukweni i suppositions zo Mhleli eqokelela into
ebezishunqulwa ngu Pitso. Andizimisele kupendula i
suppositions, ke still must add to Mr. Pitso: “It’s all very well for
Pitso to admit that Mr. De Wet, ML; A., is a tried
horse.”

JUDGE SIBEKO.

U “S. M. J.” NE TITSHALA.

MNUMZETU,—Kawundifakele lemigcana kwelo %e a lako
lidumileyo. Malunganeng’xoxo endululwe lelinene libekekileyo
lingumtandi wohlanga (?)—u Mr. S. M. J. Asingabo bonke
abangavumelana naye kwizimvo zake mayela nale ngxoxo inge
titshala ezintsundu. Ebeya kuba wenze ubulungisa u S. M. J.
okokuba ubezivelisile izizatu azigxeka ngazo ititshala ezintsundu
knnokuba afumane azidubule ngeliti—azifanele kuncedwa,
zingatanele kusizelwa kanjalo. Andikolwa ukuba umzalwana
lowo unezizatu ?????angayityebisa n§azo lenteto yake. 7?2?27
miyaniso kona ukuba ititshala ezi????shaba ezininzi; kodwa
lolokugala olufumane luzidlela indlala.

Andiyifumani into efunwa ngu S. M. J., kuba akatsho ukuti
ititshala mazizikutalele intlanganiso, kuba nanku kwayana
egxeka intlanganiso zazo ezikoyo, ngokuti akuko mabhumbhnlu
azinto anokutyiwa ngumzi ngapandie kokuwumangalisa umzi
ngala magama: President, Vice-President, Hon. Secretary, njalo
njalo. Kwakona nbuye ati u Mr. S M J : “ Mazitabate umzekelo
ititshala kwezase Middledrift.” Abuze ke omnye ati: “
Ngumzekelo mnina  esingawubonela e  Middledrift?”
Ngumndalnli ngxoxo Isﬂln::dwa ongawupnndulayo lombuzo. Kodwa
ukuba ngaba uti ititshala mazifundisane ukutamba (drill), mzi
zitandati zisimanga zika Dr Muir,—angaba u S M J usazihilizisa
ititshala. Ndingamcela ukuba makake azinike icebo elibhetele
kunelo. Singala Letu siyakupumelela ukuba siyakuti
endaweni .yokuba amaxesha etu siwagqibele kwizinto ezibhetele
silibale kukuxel’intsapo. Akuko mfuneko yokuba ititshala zide
zifundisane kuba zafunda kade esikuloni; ezingazange zizifunde
ezonto ziko incwadi ezizichaza kakuhle zouke ezonto. Ukutsho
ke nditi intelo ka S M J ayifani noyomhlobo wetitshala ;
nokubana ke unguye, lonto ingaziwa nguye yedwa.
Ukushumayela indaba ezinje kuyahlasimlisa ezindlebeni ze
titshala, kuba kade ngumhlambi ongancedwayo, ongasizelwayo,
—kanti koku kuko o S M J Akapeli apo, kodwa uti: “ Zonke
ezititshala ziwupeteyo umsebenzi (ngapandle kwezimbalwa)
bezifanelwe kukuwuyeka lomsebenzi uzuke kangaka ziye kanye
esikwatini  Nakule  yesibini indawo  kuko umbuzo
obungabuzwayo, ongulo : Ngani? Ungapendulwa kwangu
mndululi ngxoxo, kuba ke akaniki zizatu kuyo yonks lenteto
yake. Kukugagamela kwelika SMJ icala ukuliteta izwi elinje
ngeli Kekaloku sakukohlwa kuba asizazi ukuba zititshala
zawupina ummangb ezi ateta ngazo u SMJ; kuba makabe ungena
ukungika amahlazo lento inteto yake afumane ayiseke
entlabatini. Kodwa ngangoko ndaziyo akuko mntu (nokuba ngu S
M J) ungade alimele emabaleni elozwi, kuba umsebenzi we
titshala uvavanywa yonke lominyaka
ngaba Hloli—ZilZolo ; kanti nabazali, kwa nomfundisi, abayekile
ukwalufea inqubo yetitshala kude kuse esimilweni ; ete ayanelisa
ku wo onke lamacala kulilunge
lo ko SMJ nakuba Hloli ukuba bayindulule, bangati zonke
zinjalo,—into engeyo nyaniso ke leyo. Eloku%qiba, umhlobo
wetu u S M J makati ukuba unecebo kwi titshala atete lona,
angafumane azidlel’indlala, ~kanjalo angazihilizisi. Into
efunekayo kwi titshala kukufunda amapepa esi Ngesi nencwadi,
zandise ubulumko bazo, kwane ntlanganiso zazo; akuncedi nto
ukufundisana ozi drill, njalo njalo. Bota Mhleli, owako wenene,

J R ROTA.
Uitenhage, February 18, 1897.

ISIKUMBUZO SIKA KWINIL.

MHLELI ~ OBEKEKILEYO,—Ndifuna ukutelela kumazwi
enewadi ka “Biza” eyabonakala kwi Mvo ye 11 February nge
sikumbuzo solaulo olona lude kunene luka Kwini Vitoliya. Lowo
mnumzana uhlabe ekangele ukukankanya indawo yokuti
makuqalwo ingxowa yemali kwa ngoku, eyakuti kelongxowa (1)
Ibe lilifa labantu abantsundu; (2) Nokuba into yesibini n%aio
kutunywe abatunywa ku Kwini ngo June, ukuya kubeka pambi ko
Mntan’ Omhie umbnlelo wempato-ntle pantsi kwe troni ye
Nkosazana. Kuqala ndite imali yoba lilifa. labantsundu, ndenzi
wa kukuvumelana no *“ Biza” xa ateta ngokukutazwa kwabafaua
betu abazibaluleyo. ngokwenza i Victoria Scholarship, leyo ke
[\;imali abangancediswa ngayo ukuya kwizlkula ezipakamileyo,

ayokufumana imfundo epambili le ifunyanwa lusapo lwama
N%(esi, nokuba ku Pesheya. Kanti ke mhlaumbi uyise ebengebe
nako ukuyitwala imfundo exabiso likwikulu leponti. Leyo nto ke
mayitatelwe ezandleni zomzi ontsundu, ngeqinga lokuti
kukunjulwa ulaulo olude luka Vitoli. Indlela entle ke mna
endiyibonayo yileyo ike yatiwa tupasi ngu “ Biza ” yokuba, wena
Mhleli, wenze umemo kuvulwe ingxowa (Fund), abarolileyo
umane ukubavakalisa ngoluhlu epepeni. Kugalwe ngo March,
ukuze kuti ke ngomhia wokngala ku June kudibane bonke abantu
abarole imali kuleyo ngxowa, benze izigqibo emva kokuba
kuboniwe ukuba ngamakulu angakanani na mhlaimbi amawaka
emali engeneyo; nantso ke into efanele u Tiyopiya wonke. Enye
into ebeselenga u Mhleli angakuna amapetshana (circulars),
abeka pambi kwe nkosi nozibonda nabafundisi eyona nto
kungayo ngamazwi aqavileyo, exela nokuba makwenziwe
isikumbuzo. Kanene 1ndieko yalomapetshana ibingangaka
nanina yona? Yiti mhlaumbi ikulu ndingalibhatala xa undixelele.

Kolu laulo luka Vitoli, owangena ekubuseni ngo 1837, xa
eminyaka ili 18 ubudala, kute ngonyaka olandelayo ubukoboka
bokutengisa nokutengiselwana ngabantu bebala kunye
nabamnyama bapeliwa, Kunjalonje kuncitshiswe impato
ebabhovubhovu yama Bhulu. O Van Riebeek. Enye into ne Lizwi
lika Tixo kubonakala ukuba lalingapazeka kwabantsundu ; nezi
zikula zingaka
kungenkutazo ka Kwini. Nokunukana kuyapela. Umntu
ongapuhlisa kakuhle iziganeko zika Kwini Vitoli apo alike
ancede abantsundu ngokubalulekileyo nguwe Mhleli.

Zitinina ke izinonopu z kuti, o Messrs. J. Tengo-Jabavu,
Chiefs W. S. Kama, Dalindyebo, Sigcau, Ebenezfr Mhlambiso,
N. C. Umhalla, Mtikau a, no Khama, wama Ngwato; Rev. G.
Kakaza, Rev. E Makiwane, Rev. Isaac Wauchope, Rev. D.
Msikinya. Rev. P.J. Mzimba, Rev. Charles Pamla; Messrs. J. S.
Moss, I. Bud. M’belle, Captain Veldtman Bikitsha, Rev. .J.
Mahonga, Chief Mbovane Mabandla, Mr. Stephen Mini, Mr.
Isaac Mkize, Mr. Mordecai Ndaba, Rev. Henry Matebula, Rev.
Luke Msimang, Rev. Dr. Soga, Mr. Soga, nenkosi zonke zase
Natal nezase Lusutu, nezase Betshwana, nempi vase Nxukwebe
nase Ngqushwa, napesbeya kwe Nciba, nase Mpumalanga nase
Ntshonalanga, ne Qonce lipela ne Bhai.—

Ndim owako, v

UMFI U ROSS.

MHLELI OBEKEKILEYO, — Ndicukunyiswe
iinteto ka Mr. Foley, ndati nam mandibeke 1litye,
uba ndingomnye obe beke intonga kuye umfi u
Geo. A. ROss, noko ndingamaziyo. Ifute lako
nexabiso belivakala ; ungomnye obeyizalisile
indawo kamfi u Mr. Gqobu Bendisule inyembezi
ngaye. Balahlekolwe abo Manyano ngumpati
obeyifanele indawo yake.—Ndim,
OLILAYO.
Kingwilliamstown, 26 February, 1897.

IMPENDULO EFANELEKILEYO.

NKOSI MHLELI,—Kauncfede undifakele
lamazwi  ambalwa  kulomvaba  yakowetu.
Ndicukunyiswe yimpendulo ka Mr. Solomon

Mvambo, epondula u Mr. Wana Yako, ebouakele
kwele 18 February. Siyayibulela tina zi groom
nabafunda kwizikolwana zangapandle ezincinane,
impendulo enjalo. Asincomi kona ukuzimisa
kakuhle kwake i Trochaic Tetrameter ne lambic
Tetrameter, kuba ke zona asizazi; koko sibalula
inteto yake ekwisi(}endu sesine, agqibele ngayo,
ebonisa uluvo oluhle analo, nento afuna, nalinga
ukwenza yona. Pakati kolugixano, nonyelisano,
nolugxekwano epepeni lwenziwa ngama Sinaia—
kuba ngawo la anale nkatazo yokungafuni
kuboniswa nto,—kuba abona kade. Andilamli
ngxoxo yabo, ndingagxeki namnye kubo bobabini,
koko nditi pambili nto ka Mvambo uze ude umzi
wakowenu utate umzekelo uyiqonde indlela
yokupendulana ~ kwamadoda, neyokunikana
amacebo, neyokuchasa icebo elingelilo, endaweni
yokuchasa umninilo, Uxolo Mhleli.

Ndim,

J. C. OLIPHANT.
Locksfontein 22 February, 1897.

NGE DIPU.

MHLELL,—Ndipe itutyana lokuba ndisekele
amazwi atetwa ngu “ Mfuyi.” Uti u “Mfuyi ”
uyambulela ~u  Rulumente  ngokusifundisa
ukunyanga ibhula; ke nam nditsho, nditi iyinyaniso
yonke inteto yo “ Mfuyi.” Yindawana encinane
esahlukene kuyo, yoyabahloli bebhula kuba abetu
abahloli andina sikalazo kobo ukususela ku Mr.
Alf. Hancock, no Mr. A. D. Thompson, no Mr. H,
T. Brown. Nto ndingati mna masiyicele ku
Rulumente tina liyeza, ukuba bati abantu abadipa
ndaweninye batenge uhlobo olunye lweyeza kuba
tina asivani, uti omnya atenge elika Cooper, omnye
elika Littles, omnye i sulphur ne kalika ; lonto ke,
nkosi yam, yingxaki xa sekusetyenzwa, kuba
kaloku abanye banamagelana amancinane egusha,
ekufuneka ngoko bedibanisile, iyeza liti endgaweni
yokunceda libulale. Ke ngati kungalunga ete u
Rulumente wasinyulela igama elinye leyeza,
lixelwe ngumkangeli igama leyeza, kuba tina uti
wakuteta ungakolelwa, asuke ati umntu ukuteta
wazi ntonina wena, uti umlungu endilitenge kuye
eliyeza lilungile. Angayikangeli indawo yengozi
yomxube. Oh!
uz’ undixolele.—Ndim,

GUSH A NTLANU.
Emngqesha School, 2 February, 1897.

UMBUZO,—I BHAI NE QONCE.

MHLELI WENDABA,—Ndincede undipe indawo
epepeni lomzi. Kumanene akowetu ndibhekisa
lombuzo. Ke sive ebalini lama Ngesi ukuba kuko
ukungaqondakali ukuba eyona ndawo ingapezu
kwenye yiyipiua kwi London ne Damaskusi. Ke
mna njengongaziyo ndifuna ukwazi ukuba eyona
ndawo ingapezu kwenye i Bhai ne Qonce yiyipina
kwaba ntsundu kwinto zenqubela? Make ndenjenje
ukuze niyiqonde intsingiselo yam. Ndogala nge
Qonce, nfengezindawo; Mr. P. Xiniwe, one Kaya
ne Venkile; Mr. W. I. Soga, kwangokunjalo; Mr. C.
P. Matyolo, Umenzi we Zihlangu ne Mbadada; Mr.
W N. Seti, kwi sihlalo sobulungu; Mr. J. Tengo-
Jabavu, onepepa labantsundu. Xana nditeta
ngenqubela andiyahluli imfundo enexabiso kwezi
ndawo zombini. Mandingene e Bhai: Mr. M. D.
Foley, one venkile ; Mr. N. Mbambani,
kwangokunjalo; Mr. August Ngcoza, umenzi
wozihlangu nembhadada; Mr. O. Henderson &um
Afrika wase America), one Kaya—Resolute
Boarding House; njalo njalo, njalo njalo, njalo
njalo, njalo njalo. Nangu ke umbuzo wona ofuna
impendulo : Kungati kutike kweli letu isihandiba
saso America saza safuna ukuba siboniswe i iolopu
ibenye kwezi dolopu zombini, esingati kuyo
sifumane inqubela-pambili enexabiso kuntsundu,
ungasibonisa vipina idolop.i kwi Bhai ne Qonce?
Pendula ke mlesi, wenze nencazelo. Gqibike.
Botani.

THOS. C. MEMANL
Kimberley.

P.S.—Nditeta ne ntenetya, ne bhola,
kude kube sekuzipateni kakuhle, njalo
njalo.
T.C.M.

Ibhunga Sase Tsomo

Imicimbi yentlanganiso ye Bhunga le Sigingata
sase Tsomo, eyahlangana e Tsomo, nge
February, 1897,

Ababeko.—Chas. J. Levey, Esq , osendaweni

o Mantyi, esesihlalweni; nala malungu —
baliso, Ntozini, Njikelana, Lumani, no Mbulawa,
no Mbhali u Mr, J Mould Young.

Imicimbi, 12, 1, °97.—Imicimbi yentlanganiso
engapambili yafundwa, yamkelwa.

Itanka Zokudipa. — Umgcini Sihlalo
uvakalise kumalungu ukuba wuzuze incwadi
malnnga ne Tanka zokudiba, kodwa wobacokisela
akufumana ingxelo ezeleyo ngexabiso lazo,

Imecwu Yengqolowa.—Kundululwe ngu
Wm Njikelana ukuba: Makubolekwe imali e £75
kwi Ngqungqutela, kutengwe imbewu yengqgolowa,
itengiswe kwaba ntsundu besiqgingata se Tsomo,
bayinikwe xa bakupe imali.—U Mbulawa ungenise
ukuba; Ibhunga mi iten%e ingqolowa, liyinike kubo
bonke abatembisa ukuba bogyihlaula imali pambi
kombhla we 28 February, 1898, makubolekwe imali
ezi £75 kwi Ng(iungqutela.—Kwavunyelwana
ngalondawo ka Mbulawa.

Ibhuloro Yenyawo e Tsomo.—U Njikelana
undulule ukuba: Ingqungqutela mayicelwe ukuba
imise ibhuloro yocingo emlanjeni ¢ Tsomo, e

Posini, ibe nokuhamba ikari nabenyawo ;
kungen{alo. _intlanganiso g/e Ngﬁnngqutela
inaylve ise iginga nagaba iyalibona. — Kwavunye
wana.

llitye Lamanzi e Tsomo.—U Lumani
undulule ukuba : Makucelwe Ingqungqutela ukuba
imeme umntu ongaba ufuna ukwaka Ilitye Lamanzi
e Tsomo, pakati koinda opezulu we Tsomo,
nokudibana kwaio ne Nciba; elolityelibe nako
ukusila ingxowa ezimashumi mahlanu ngemini ;
kanjato fomntu makanikelwe okweminyaka
emashami  mabini.  Ilitye elo  nezakiwo
ezijikelezileyo libe kwixabiso elinge ngapmitsi
kwewaka leponti (£10C0) Makubhekiswe kwi
Ng(}l}mfg‘qutela ngalomcimbi, — Kwavunyelwana.

skangana nomsebenzi wendlela,
Incwadi 9, 2, 1897 —Kuvunyelwene kwelokuba
u Tshangana atyelwe ukuba makake agqibe eziya
indlela "kwakuvunyelwene ngazo, atyape Ke
ukwenza esi sha isicelo kamva, zikuba zikangelwe
ngu Nocanda wendlela.

Umsebenzi ofeziweyo. — Kuvunyelwene
ekubeni u A. Mhluzi no S. Magisa, ababenze
umngopiso wokulungisa indlela, bahlaulwe, kuba
zifunyenwe bezilungise ngokwanelisayo zakuba
zikangelwe.

Ukubhengezwa kwemicimbi ye Bhunga.

Kuvunyelwene ukuba  yonke imicimbi
K/?ntlangamso ze Bhunga ibhengezwe kwipepa le
vo.

Incwadi ka James Pamla, 10,2, 1897.—
Kuvunyeiwene ukuba u James Pamla amkele
ishumi lesheleni ngenyanga kutabatela ku 1 June,
1896, ngokulondoloza impahla zokusebenza,
kanjalo mazealungiselele in]%xelo yayo yonke
impahla anayo, pambi kokuba ibuye ihlangane
intlanganiso.

Indlela.—Umcimbi  wencito  ngendlela
ezintsha kuti we mawuke ume kude kufunyanwe
ingxelo yo Nocanda wendlela.

(Signed) CHAS. J. LEVEY,
Umgcini-Sihlalo.

Ibala Labadlali.

ITUMENTE KWA GQUMAHASHE.

Ndifuna ukubuza umbuzo ube mnye
n%aleTumente yakwa Gqumahashe. Kuvakala,
sibona i club ezintatu eziye kudlala lo Tumente kwa
Gqumahashe i club yakwa Kama, neyakwa
Gqadushe ne NxuKwebe. Nangu ke umbuzo wam
Kutenina ukuba kuvakale ukuba ne Lovedale ne
Lovedale Station zidliwe yi club yakwa
Gqumahashe, bezikona kule Tumente? Ukuba
ngaba kutetwi ngapambili yaka yavakalana lonto
MVENI ukuba ngoku i club yakwa Gqumahashe
itshatshele kweso situba ikuso Anditeti nto
ngokuquba kwayo kakuhle kuluvuyo oko.

JAMJAM.
20 January, 1897,
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Impawana.

Umbbaleli ose Lmglaagte uti;—
Ikontileki eyakwela e Komani ngolwesi-
Ne, 18 February, ipuma e Tyinira,
Magodla’s,; e Toleni, Qambe 1i’s; e
Mgomanzi, Silinga’s ; e Nqgabara,
Makafu’s; o Ngqushwa, nentlanganisela
zaba Tembu ezakwela e Molteno. Lonto
iyonke yabu ku 284, ipetwe zinkosi
ezintandatu. Yati yakutotywa esilishini sase
Johannesburg yapakamisela pezulu u
James Mdleleni ukuba ibe nguye oyitikosi
kubo bonke, waye yena ebepete eyakwa
Magodla.  Befikile  apo  bebesiya,
kwafumaneka ukuba ikontileke yeye
nyanga ezintandatu, ekubeni impi ibiyo
ukuba yoba yeye nyanga enye ngo Mr.
Bruce no Mr. Botha abakontileki. Ngenxa
yokunyanzelwa ukuba basebenze
emngxunyeni nokuba sekuujanina,
lwaqekeka udonga. Kwaxoxwa amalanga
amabini, yada yoyisa imidaka. Malunga
nekotileki  kwangena  kulomzi 167,
bengenela inyanga enye pantsi ko James
Mdieleni. Ama 43 azikulula ngemali zawo,
intloko yendoda vaba yi .£1 10S. Ama 74
ngenxa yokuswela ukuzikulula, umpati
wabo wada waya kucela uncedo kwenye i

Komponi ukuza kubakulula, yaza lo
Komponi yase iwabhatalela loma 74,
iwatabatela ~ kuyo. Ke  iseludushe
olungekapeli, abapati bamana
ukulunguziswa eutoiongweni  lemihla
yonke. Sobuye sinazise xa kuko nto
ibonakajayo.”
[mpato Erabaxa.
Abantu Abantsundu, njengoko

ibonakalisayo inewadi ka Mr. A. E. Nazo,
nezikalazo ezininzi zabanye abahamba
ngolohwe, bapatwa rabaxa ngokuggqitileyo.
Ukungeniswa kwetu kuloliwe siqutywa
ngokomhlambi ~ wegusha  ungeniswa
ebuhlanti, kube kubandezwa indawo
ngenxa yomntu omnye ngokusuka abe
niblope ngebala. Sekusuke kwafana
nokupanishwa  ukuhamba  ngololiwe,
ngenxa yokungonwabi kwetu kuye.
Ayiqondakali indawo yokuti umntu emnye
egumbini, kubulawe isizwe  sonke
ngokukwelela yena. Bekufanelwe
ukuvukwa. ngabo bonke abazonda
impumelelo yontsundu, bayilwe lento
ilungiswe,  zingaqutywa  ngalendlela
yeziqula izinto. kuba Nontsundu ngoku
upantsi  kwepiko lo  Laulo Iwe
Kumkanikazi.

Impato Yabantsundu.

wemato
kuyo

Malunga nalomcimbi
yabantsundu, imihlaba abemi
ababhaleli ababini yile : Uti omnye
Abantsundu yena akazange ababone
bepetwe njenge zidalwa ezingena buntu,
kwindawo  ezipetwe ngama  Ngesi.
Ubafumaya benawo onke amalungelo,
anjengo kuvota, nawokuqigeshwa kwi
Sinaia ; kanjalo bakangelelwe ngabafundisi
babo. Omnye ubala izibakala azibone
kwabapantsi kwa  Ngesi. Lendawo
lingayibeka ngezwi elinye siti okwenene
ako amalungelo esiwafumeneyo, kanti ke
zikwako indawo ezililisayo ezifana nale
ibaliswa ngu Mr. Nazo ngamava ake; ngoko
ke ayinjeugoko ibifanele ukuba njalo.

AMANANI EZINTO.

E QONCE.—Ngolwesi Tatu, 3 March : —
Ibhotolo 1/6 1/11 ngeponti, Amaqanda 1/5 ne
1/8 nge dezini, Ihabile 3/5 ne 5/6 ngekulu
leponti, Itapile 2/ ne 7/ ngekulu leponti,

Ir-.si (. zinkoso) 8/3 ngekulu leponti, Inkuku
1/ ne 210 inye, Amatanga 2.7 ne 3/6 idezini,
Imbotyi 10/ ngekulu leponti, Inkuni 2.3 ne
19/ngeflara.

QUEENSTOWN—Emarikeni ngo Mvulo,
March 1:-Ibhotolo 6d ne 1s ngeponti,
Irasi Ss ne 9s ngengxowa, Isemile 2s 6d
ne 3s 6d ngengxowa, Imbotyi (French)
2s ne 3s 6d ngeqelana, Amaqanda 1s 6d
ne Is lid ngedezini, Inkuni 23s ne 41s 6d
ngeflara, Thabile 5s ne 8S ngekulu, Inkuku
Is ne 1s 10d inye, Amazimba 10s 6d ne
153 ngekulu, Umgubo osefiweyo 30s ne
32s ngekulu, Umgubo ongasefiweyo 7s 5d
ne 10s 4d ngekulu, Umbona 10s ne 12s 6d
ngekulu, Itapile 3s 6d ne 5s 6d ngekulu,
Amatanga 2s 6d ne 3s 6d ngedezini, Ikwakwini
Ss ne 6s inye.

KIMBERLEY—Emarikeni  ngolwesi  Hlanu,
February 26 ;—Irasi 13s 6d ne 14s 6d ngekulu,
Imbotyi 42s ne 44s ngekulu, Thabile 9s 6d ne 10s 6d
ngekulu, Amazimba 21s ne 24s ngengxowa,
Umgubo ongaseﬁweyo 31 ne 32, osefiweyo 33s ne
56s ngekulu, Umbona obomvu 20s ne 22s
ngengxowa, Oxutyiweyo 19s ne 21s, Omhlope 19s
ne 21s ngengxowa, Itapile 75 ne 14 ngekulu, Icuba
3 /2 d ne 4 '4 d ngeponti, Ingqolowa 27s 6d ne 11s
6d ngengxowa, Ibhotolo entsha 10d ne 1s ngeponti,
Amaganda Is 9d ne 2s 3d nge dezini, Amadada 3s
3d lie 4s lilinye, Inkuku 2s 6d ne 3s inye, Ikwakwini
6s ne 9s inye,

E ALVANL—Emarkeni ngo Mvulo, 1 March :—

Imbotyi (imidumba) 1d ne 6
ngeqe%,ana, Isemile 4s ne 5s ngekulu le
ponti, Amadada 9d ne 1s 6d lilinye, Amaqanda 1s
6d ne 2s idezini, Inkuku 9d ne
Is 6d inye, Ihabile 5s ne 7s 6d ngekulu

leponti, 1-erityisi eziluhlaza7d ngeqelana,
Irasi eluhlazaid ne 2d ngesitungu sisinye,
Umbona oluhlaza Id ne 5d ngeqela,
Ubusi Is 6d ne 2s 6d ngebhntile, Amazimba 10s ne
15s ngekulu leponti, Umbona

10s ne 12s 6d ngekulu leponti, Umgubo

15s ne 17s 6d ngekulu leponti, Itapile 6d

i ne 1s ngeqelana, Icuba 3d ne 6d ngeponti,
Ikwakwini 3s 6d ne 6s inye, Inkuni 15s
ne 30s ngeflara, Ingqolowa 10s ne 15s nge
kulu leponti.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo b?ke abauinzi kwabantsundu
ukaha akaseuanto nevankile epa engakwa Pascoe;
kodwa xa bamfanayo, ukuba abamele nantonina,
njengokwanga pambili, banokumfumana kwi stora
esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.— A DV

INGOZI YOMNTWANA.—Ngecawa engapaya
ukumka komhla kwenzikele inkwenkwana ka Mr. A
Burton wale dolopu. Yipuke ingalo yayidkla
nabanye abantwana. Kupangwe kutnagqira, abehle
amkaulezela, ekubi nakala ukuba wobehle ancedeke
kuba use lula.

BABANJIWF. NGENGCINGO.—Umfana ogama
lingu Arthur Foss Baxter, ubanjwe e Kimberley, ng
cingo oluveie e Kapa. Kutiwa ube i £108—
Kwakona u Norman Ohllovan ubanjwe ngocingo
oluvele e Mafeking. Kutiwa ubengu mgqhubi
wenqwelo zika Mr. Julius Weil, wasuka
wayipungula iflara wenza ukutanda endleleni,
wadubula iminyule emibini etorweni. Wabuyiselwa
kwase Mafeking.

U TEMPILENI—U Major Tamplin, umpati wama
Voloutiya e Rini, ungene emkosini. Wamkelwe ngu
Colonel Dalgetty, C M R , ukuba abe kwigela lake,
awoti ke abe netuba lokuteza ibhongo lake.
Njengokuba ebeyindoda eyeziwayo nje ematyaleni
ngobuciko, nambla uyakuteta emkosini.

INGUQULO E HEALDTOWN—Tnguqnlo
ezibalulekileyo Zihlaiele ukwenziwa kwizakiwo ze
Sinala yase Nxukwebe, ezijonge ukuhlangabezana
namacebo esebe le Mfundo. Isinod yase Rini
iyaleze ukuba i Komfa inike uncedo lwe £275
kwincito. U Rev R F Hornabrook no Mr John E
Wood, M.L.A., bamiselwe ukuba babe yi Komiti
yokukangela ukuba kube nokufunyanwa uncedo
luka Rulumeni ngomhlaba nangemali.
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THE WEEK.

THE Hon. Mr. Justice Jones is the Eastern
Circuit Judge this half-year.

THE new railway to Bulawayo was
completed as far as Palapye on Wednesday.

WE regret to hear that reports as to the
health of His Excellency the Governor are
again less favourable.

GooD firewood is in great demand in
Johannesburg, and a wagon load fetches is
high as £9.

MR. MCKENZIE, of East London,
succeeds the late Mr. Vaughan as Standard
Bank Manager in Kingwilliamstown, and
the fact that East London is lamenting his
departure is reason  to  make
Kingwilliamstown rejoice at securing a
good man.

GREAT satisfaction is expressed in
Kimberley at Dr. Koch’s discovery of a .
jure for rinderpest. Griqualand West is
practically free from rinderpest for he
present, and it is hoped that, with ; ,he aid
of the newly-found preventive, I t will be
kept so.

ANNOUNCEMENTS of meetings in the
Transkei, between Mr. Molteno and his j
constituents, appear in the Press. On the 9t
or 10th instant he will be in Umtata, and at
Butterworth about the 11th. The reception
has every appearance of being a friendly
one.

THE Eastern Railway would be but
putting in force the principles of humanity
in desisting from squeezing twenty-five
Native labourers in a carriage of which the
carrying capacity is fifteen. The thing is
sure to re act on the prospects of the
country, and should be attended to.

THE Rhodes examination before the
House of Commons Committee has been
continued during the week. The only point
of supreme interest is that he reiterated the
statement that the change in the Transvaal
Government is bound to come within the
next ten years, first time perhaps by
constitutional means.

POOR old Mr. R. J. N. Orpen appears to
be persisting in his foolhardy candidature
for Wodehouse, although nobody seems to
be taking him seriously. The P. E.
Telegraph writes of him as Mr. Reginald
Orpen, evidently in ignorance of the fact
that Mr. R. J. N. is an uncle of that able
young man, whom we should be glad to see
in the House.

THROUGH the failure of a friend we
regret we are unable to give a report of the
successful opening of the New Native
Girls’ School, in charge of the Sisters, at St.
Matthew’s, on Wednesday last week. The
Bishop presided over a large gathering,
among whom were many of the Clergy
from Grahamstown, Fort Beaufort, and
Kir{Fwilliamstown. Everything passed off
well.

MR. WM. GRANT, the General Manager
of the Rand Native Labour Association,
severed his connection with that
organisation on the 12th ultimo. His
successor has not yet been appointed. We
understand that the Committee has at
present under consideration a scheme for
the reorganisation of the Department.
Friction, we believe, is at the bottom of the
retirement of a very good man.

MR. MCADOO’S Company have decided
upon giving a Concert to the Natives on

uesday next, in the new Wesleyan Native
Church. Since they last sang in these parts
additions have been made to the Company,
which are highly spoken of, and have
attracted crowded houses in Johannesburg
and Natal. We trust their season may be a
success in Kingwilliamstown.

THE Natives of King Williamstown have
lost an able and considerate official in the
resignation of Mr. C. J. Campbell, who has
been Borough Ranger and Superintendent
of Locations. No locations are better
behaved than those within the Borough of
King Williamstown, and this without resort
to vexatious and frivolous regulations. This
is due to the officials at the head of
deparments ; and we have always
considered that Superintendent Smith in
town, and Mr. Campbell in the Location
were right men in the right place. Mr. F,
Schroeder, elected Borough Ranger in
succession to Mr. Campbell, is one who is
not likely to depart from the path which has
made his predecessor almost indispensible.

THE Star special on the Sigcau case gives
more information about the dismissal of the
Cape Government apIPeal. It is as follows
In the appeal to the Privy Council by the
Cape Government in the matter of the

roclamation relating to Sigcau, the Court

eld that the issue of such a proclamation
could only be done by exceptional
legislation. It differed in character from any
laws which the Government of the Colony
were entitled to proclaim. It was therefore
illegal and unwarrantable, and the appeal
was  dismissed  with  costs.  Our
contemporary’s comments are worth while
reproducing :— In the appeal to the Privy
Council by the Cape Government in
respect to their proclamation outlawing
Sigcau, which was declared ultra vires by
the Cape Supreme Court, the Privy Council
has upheld the Court’s decision. This
incident strikingly illustrates Constitu-
tional Government as it should be. The
Supreme Court exercised the power to
decide whether the action of the Caﬁe
Government was legal or not. The
Government declined to abide by this
decision and appealed to the highest
tribunal in the Empire. That tribunal has
endorsed the judgment of the High Court,
and the Cape Government has thus
received a forcible lesson in the restrictions
of Constitutional Government. The
aflloplicability of this lesson to the position
that has arisen here is patent.

Government Condemned.

NO more pleasing news has reached us

for many a day than that the Privy
Council had dismissed the appeal of the
Cape Government in the case against
SIGCAU. This is one more feather in the
cap of the much beloved Chief Justice of
the Colony, and the plucking of several
feathers from Mr. SCHREINER and Sir
THUS. UPINGTON, respectively law
officers of the Colony who have urged
the appeal on. Serve them right, say we,
to be humiliated by a savage in this way.
As a journal we have stood by the
Pondos all along, even to the point when
the C.M.R. were sent against them, in the
hope of fostering a quarrel on an
unwilling people and their Chief, who,
pro-

ceeding to the Magistrate in peace to inquire
why the forces were being moved against
him, was treacherously arrested and clapped
in the Kokstad gaol. IMVO cried out alone in
the Press of the Colony against the injustice,
demanding that these shady proceedings
should be taken before the superior courts of
the country. The courage, ear-neatness, and
persistency of Mr. E. T. JONES, attorney at
Kokstad, is highly to be commended on
taking up the forlorn case of a Chief, against
whom all the curses heaped on the Jackdaw
of Reimsaad been levied, and going to the

Supreme Court with his case. Mr. JONES’S
faith in his cause was shown when, in the
teeth of the hostile advice of the highest
counsel in the land, he insisted on Mr. JUTA,
Q C , arguing SIGCAU’S case, with the
gratifying result that he was forth with
ordered to be set free We still remember the
huzzas of delight which rent the skies in
every Native ‘ quarter of the land when the
news ° became known that the Supreme
Court had wrenched- SIGCAU out of the
hands of a tyrant like Mr. RHODES, and sent
him back to Pondoland in complete freedom.
Thanks, aye, a thousand thanks that the
British flag waves over us. Just imagine if
what took place in the Supreme Court, had
but happened in Pretoria. Would not
Mr.KRUGER have shook his big fist at the
Right Hon. Chief Justice, and in a fret, like a
modern SAMSON, gone to pluck up the
pillars of the Temple of Justice, to come
down about the ears of all in the State—
himself included. Not so under the British
Constitution. All the Government could do
in the SIGCAU case was to adopt the
procedure open to the humblest individual in
the State — whatever his colour, no matter—
and appeal to the Privy Council. That body,
the last tribunal in the land, which takes its
time about these matters, had the appeal
brought to its notice in June, 1895,
considered it in 1896, only to reserve
judgment, and finally to adjudicate on the
matter in 1897, in the way indicated. Our
warmest congratulations to Chief SIGCAU
and the Pondo nation on this signal victory ;
and it is hoped it will prove an imperishable
lesson—a lesson we taught in these columns
from their start—to all our people to resort to
legal and constitutional means, under Her
Britannic Majesty’s regime, it is our
pleasure and privilege to find ourselves, for

the redress of all sorts and conditions of
wrong ; and the decision in the SIGCAU case
will deepen the loyalty of the Natives in
what has been described the “ unctuous

rectitude ” of the British nation and
constitution.
Sir Gordon

on Native Abairs.

THE Premier took the country into his

confidence at a lunch on board the DunoPar
Castle on Saturday last. The reference to
Native Affairs is remarkable. He says :—

There was one other matter to which he
would ’refer, especially in the presence of a
large number of farmers who were interested in
the matter, and that was the trouble in regard to
the Natives in some %arts of the Colony. They
were aware of what was going on in
Bechuanaland at the present time. It had been a
great grief to him that there seemed to be a sort
of infatuation on the part of the people of that
country. Every effort that had been made to get
them to listen to reason had been in vain. They
would listen to nothing, but said bluntly: “No;
we are going to tight: we defy the Government;
and we are going to do our best to turn the
Government out.” This had been a
great grief to the Government, and it had
involved a very great expense. They employed
a large force of police, but they were not
sufficient, and they had been obliged to call out
a large body of Volunteers, who would start in
a very few days’ time to make an attack upon
the stronghold of these people, who were in
rebellion against the Queen, the sovereign of
this country. He had no doubt what would be
the final result. They might lose valuable lives
—that could not be avoided—but there could
be but one end to that, that the disturbance
would be put down. And he should look to the
people of this country, and he asked for power
to enable him to prevent a recurrence of these
calamities in the future, to give him all the
support that was necessary to carry it out (hear,
hear). He should look to them to support him,
and to the members who represented them in
Parliament to suﬁport him, when he asked that
the land which had been occuppied by these
rebellious people and from which they had
been so far driven and were being driven,
should never be occupied by these people
again (hear, hear). They had shown themselves
so utterly unworthy to be trusted with the
responsibility laid upon them that they should
be swept out of that country. At present the
country in the Phokwani district was entirely
clear of the black population, and stringent
instructions had been given that they were not
to allow a single black man to settle there, and
that they were to burn all the huts that were put
up there. So soon as the authority was given by
Parliament they would establish, instead of a
rebellious people, a European population, who
would be worthy to occuﬁy the country
(applause). The reason why he made a great
point of this was because there were
difficulties which he should have to encounter
in carrying out the policy. There was an Act of
Parliament at present in the way, and it would
be necessary to have the Act amended, and he
would require all the force he could get to carry
out that policy. It was a policy that must be
carried out in the interest of the country. In his
concluding remarks Sir GORDON casually
mentioned that between the rinderpest and the
war they were spending in an extraordinary
manner, beyond the ordinary expenditure, at
the rate of at least £2,000 a day, and when they
figured that' up, he was sure Parliament would
hold before they brought any pressure to bear
on the Government to reduce the revenue any
further than the Government proposed to do in
regard to the reduction of Customs duties in the
coming session.

We have reproduced the reference to Native
Affairs in extenso for purposes of future
reference. But the most important point is
that in respect of the settlement of Po-

kwani by FEuropeans; but why a
difference as to the class of loyal subjects
should be drawn as between white and
black we cannot understand. As protector
of the Natives Sir GORDON SPRIGG
should have been the last to draw a
distinction unfavourable to those ; whom
he is wont to say are his children. Apert
from the matter of the ultimate disposal
of the land of whites as against blacks—
and the flacks occupy lees land than
whites, notwithstanding that their
numbers predominate—the Cape Times
has discharged a service in protesting
against so vindictive a policy. On the
other hand the E. P. Herald urges another
very powerful argument against such a
policy. We are all agreed that rebellion
should be punished, but we doubt very
much the wisdom of the punishment
which finds favour with Sir GORDON
SPRIGG. The E P. Herald ; properly
observes:—“We confess we should like
to hear the policy laid down by Sir
GORDON SPRIGG more fully explained.
The Government has decided that none of
¢ the Natives in the Pokwani District
should be allowed to return to their hind.
If these men had somewhere else to go to,
one could understand that resolution, but
the Pokwani population cannot be turned
adrift and left homeless, or we shall add
wholesale to our criminal population. It is
right that the people should be punished
for their rebellion, but we do not want
them made a danger to the country.” All
these considerations should indues the
Government to reconsider its
determination.

Mr. Hay and. Ourselves.

VV E are indebted to Mr. WILLIAM

HAY for his second letter on what is
essentially a quetsion of parties in
Parliament. It will be remembered that
we classed Mr. HAY and some others,
who think with him on the Transvaal
question, as raised by the Raid, with Mr.
HOFMEYR and Ons Land. We took
exception to their making a political
outcast of an individual, in the person of
Mr. SAUER, because he being an
unfortunate Dutchman by nationality,
shared their views. Mr. HAY explains
why this is the case; and we confess his
explanation docs not absolutely get rid of
the question, although a little light is
shed on the position by Mr. HAY’S
statement that it is all a matter of
standpoints as between himself and
Imvo. It is certain it is. For while our
friends look with horror upon a raid on
Mr. KRUGER’S Government, we have
frankly said we do not. Mr. KRUGER’S
methods, in our opinion deserving no
more consideration than those of the
assassin on the throne in Constanti nople,
or those of any barbarian chief, the
raiding of whom was not deemed a
serious thing so long as Dbetter
government was guaranteed. But as
between Mr. SAUER’S views and Mr.
HAY’s, as also of those who share them
with him, it is admitted by Mr. HAY that
the Bond condemns the Raid, and so do I,
but, says the Member for Victoria East,
if we happen to use the same words, our
ideas are very different.” If such be the
case, what becomes of the avowal of our
correspondent in his first letter that his
motto was : measures not men ~ Those
who, like ourselves, are at a distance can
only judge politicians by the words they
may happen to use, leaving ulterior
motive alone. By this standard, or, for
that matter, by any other criterion, if the
matter of support of the Raid were raised
in the House, Mr. HAY and Mr. SAUER
would be in the same lobby. It matters
not what their ideas may be that is a
matter beyond the public ken. For the
present they remain together; that is
sufficient. We do not agree with either ;
but we beg and pray our friends not to
make yet another attempt at the recasting
of parties over the Raid incident— which
is a matter outside Cape Colonial politics
and should not affect party allegiance in
the House If once the Raid is made a
party of then we should lose valuable
friends —which we cannot afford to do ;
and we have conceded to all freedom of
opinion on the Raid ; and we claim the
same from them and for each other:

The Serious Crisis.

THE matter of the dragooning of the

Transvaal Bench by the Executive and the
Raad is claiming serious attention just
now. Those in a position to judge say the
crisis is for the Transvaal even worse than
the Raid, and OOM PAUL and his friends
are, in spite of the warnings, precipitating
themselves into it after the fashion of the
Gardarene swine. The following from the
Star should fix attention to its gravity.
According to our contemporary:—“They
said deliberately that they are prepared for
it. Take these sentence of the Chairman’s
speech : He would say to the Executive,
enforce the Law strictly ’; © All attempts at
compromise must be at an end, and be law
applied’; ‘He was fully” aware of the state
of affairs externally as well as internally,
but the Executive could rely upon the
people.” And the President did not hesitate
to avow from the presidential pedestal. If
the storm which was brewing was to burst,
they could rely upon GOD’S help * ; Let
them stand firm by their country) and then
the storm might burst The Volksraad has
passed the law: and the Government would
stand by it; The object of the enemies of
the State was to blot out the

Republic, but the LORD would not forsake his
people.” There can be no misunderstanding
these ejuculations, and the country may be
prepared for the most serious developments at
any moment. President KRUGER attempted to
invoke the support of the alien population by
declaring that his action in regard to the Judges
was partly prompted by a desire to protect the
alien, This miserable subterfuge will not effect
its purpose. It is too well known that President
KRUGER’S chief incentive in this affair has
been bis frantic fear that, if the position as laid
down by the Judges is to bold good, the alien
population ‘ may seek to claim the franchise by
virtue of the Constitution. There are but too
good grounds for believing that this is the real
secret of the madness that has befallen the
Government and Raad. As matters now stand
there is a distinct prospect of an immediate
Crisis, in the presence of which all recent
commotions in this State will shrink; into utter
insignificance. By a strange irony of fate, the
present pass—which is likely to bring forth
momentous consequences—is entirely of their
own making. No enemy within or without can
be pointed to in this instance as the instigator
of all the troubles. It has occurred within the
sacred circle of the elect. It has often been said .
—Leave them to themselves and they will,
sooner or later, bring about the end. Has the
hour arrived for this prognostication to be
fulfilled ?

TO-DAY’S CABLES.

[BY REUTER.]

STEAMERS.

LONDON, Wednesdaay.—The Guelph,
homeward bound, arrived at Teneriffe at nine
o’clock on Tuesday morning.

A COLLECTIVE NOTE.

A Collective Note of the Powers appeals to
the wisdom of Greece, and states t%at the
Powers will not hesitate to employ any
coercive steps to enforce the evacuation of
Crete.

GREECE WILL NOT OBEY.

It is generally believed that Greece will not
comply with the demands of the Powers.
TURKISH TROOPS MUTINY.

Turkish gendarmes in Canea have mutinied
and shot their Colonel. The mutineers were
fired on by marines from the foreign warships,
and then submitted.

GOVERNOR OF CRETE.

LONDON, Wednesday.—Negotiations are
proceeding between the Porte and the Powers
regardin%‘ the appointment of a Governor of
Crete. The Porte insists on a subject of the
Ottoman Empire bein}g quointed.

NEW MILITARY SECRETARY.

The Pall Mall Gazette states that Sir Alfred
Milner has appointed Major Hanbury Williams
to be his Military Secretary.

BLUE-BOOK ON SAMPSON

AND DAVIS.

A Blue book relative to Messrs. Sampson
and Davies has been published, but it contains
nothing new.

POLITICAL STANDPOINTS.
MR. W. HAY’S REJOINDER.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR.—-I hope our misunderstanding is only
temporary, but clearly we do not occupy the
same standpoint. If Ons Land pats Mr. Sauer
on the back because of the Jameson raid, I say
again “ I do not want Ons Land pats.” That
paper, as I understand, looks upon the raid as
something done against THE AFRICANDER
NATION, and if the Transvaal had been Liberia
it would have adopted quite another tone. But I
am not part —not the smallest fractional part of
any but the British nation—and I therefore
decline to regard the raid from any “taal” point
of view. The raid was unrighteous, and should
be condemned—utterly condemned—by all
right-thinking men, because of its discreditable
character. I do not want any pats or praise from
those who say nothing more than “ Mr. Rhodes
is to be blamed because he did what we do not
like, because it affected ¢ our nation.” ” The
Bond condemns the raid, and so do I; but if we
happen to use the same words, our ideas are
very different, and that difference, I think, is
important to insist upon.

Yours, etc.,
WILLIAM HAY.
Capetown, 22nd February, 1897.

TSOMO DISTRICT.

Minutes of special meeting of Tsomo
District Council, held 20th Feb., 1897.

Present—Chas. J. Levey, Esq., Acting
Resident, Magistrate (in tKe chair): also,
Councillors Mbaliso, Mtyenene, Lumani, and
Mbulawa; also the Secretary, Mr. J. Mould
Young.

Minutes 10 2.97.—Minutes of last meeting
were read and confirmed.

Return of D. 0. Tools. — Mr. James Pamla
%uts in a return of all tools be, longing to the

ouncil, winch is ordered to be filed.

Ngolosa Road, — Certificate handed in by
the Road Surveyor, Mr. Biggs, approving of
Mr. Love’s 77?7 at the Nqolosa, and
recommending that Mr. Love be paid the full
amount. Unanimously resolved that Mr. Love
be paid the sum of £105, £15 having been
promised by Mr. Love as a subscription.

Mpr. Baker's Amount.—Unanimousl agreed
that Mr. Baker be paid the sum oty £5 for
furniture supplied to each of the two Schools,
viz.: Mkwinti and East Bank.

Report of Road Surveyor.—-Proposed by
Mbaliso, and seconded by Mbulawa, that the
General Council be applied to for a grant of
£700 for roads during the current year. Carried
unanimously.

Wattle Plantation.—Proposed by Mbaliso,
seconded by Mbulawa, that Mr. Taylor’s
account of £1 16s. 6d. for material supplied to
the Wattle Plantation be paid. This not to be
taken as a precedent. Carried unanimously.

Mkwinti School.— Proposed by Mbaliso
that the grant for Mkwinti School be
discontinued. Seconded by Lumani. Carried
unanimously.

Tsomo Mission School—Proposed by
Mbaliso, seconded by Mbulawa, that the grant
of the Tsomo School be increased from £10 to
£16 per annum. Carried unanimously.

gricultural Teacher. — Proposed by
Mbaliso, seconded Jay Lumani, that the
General Council be asked for a grant for a

travelling Agricultural Teacher. Carried
unanimously.
(Signed) CHAS, J. LEVEY,
Chairman,

TEACHERS' CERTIFICATE,

FIRST YEAR PUPIL-TEACHERS.

From the report of the Superintendent-General
of Education on the first year’s Pupil Teachers’
Examination, of which the passes were given in
our issue of the 25th February, the following
extracts are of interest to the scholars, as well as
the parents and teachers

FIRST YEAR PUPIL-TEACHERS EXAMINATION, 1897.

The total number of candidates examined was
687, being 211 in excess of the number for last
year. Of these 60 passed in the First Grade, 283
in the Second Grade, 47 passed whoso grade
could not be decided by reason of the fact that
the practical part of their examination had not
been attended to, and 297 failed.

Every effort must be made by next year’s
candidates to have the practical part of their
examination over before December, as from this
year forward no certificate will be granted
merely on the results of a written examination.
Furthermore, increased importance in the way
of marks will be attached to this part of the
examination from time to time.

SUMMARY OF EXAMINERS’ RETORT.

The Examiner in English reports— The
Dictation was on the whole better done than that
of last year, and in punctuation there was a
marked improvement. It was again the case,
however, that a few words of everyday
occurrence were very frequently misspelt. The
best papers were those of Wagner, Josephine, S.
Anne’s R. C. Miss. Seb., V\Iéynber ; Roach,
Kate E.C., S. Michael’s Sch., Kimberley.

The Examiner in Arithmetic reports : Last
year I pointed out that the chief fault of the
candidates was inaccuracy. I regret to say that
there is no improvement in this direction,
especially so far as the Native candidates are
concerned. This difficulty may be met to some
extent by teachers demanding only a reasonable
amount of work from their pupils : insisting, at
the same time, upon more accurate working.
Nor should pupils be introduced into new rules
in too rapid succession. Let them master one
rule before proceeding to the next.

The average standard is lower than last year;
a fact which is largely owing to the inferior
work done by the Native candidates. It is only
fair to add, however, that some of the Native
candidates have done good work ; those from
Peddie being decidedly the best. In method
there has been some improvement; though
proportion ” is still frequently recorded to,
where a knowledge of the simple rules and
some common sense are all that is required.

The Examiner in History and Geography
reports :—

orty-five percent. of the candidates failed to
reach the standard for a bare pass, fifty per cent,
obtained between 20 and 5}8 per cent, of the
marks and only five per cent, gained half marks
and upwards. The result cannot be considered
satisfactory.

Candidates should take care to read the
questions correctly, but should not copy the
questions into their books, for valuable time and
space is in this way wasted.

I have again to find fault with the Map
Drawing. Nery few really good maps were
done. Enough attention is evidently not given to
this part of the subject.

A large number of candidates, mostly from
Native Institutions, were altogether below the
standard required for the examination.

The best gapers were done by Taylor,

William A., Train. Sen., Headtown. Muller,
Jacomina E. van R., Pub. Seb., Alexandra.

The Examiner in School
Managementreports :—

The papers generally are an improvement on
those of last yea , and it is evident that attention
lias been given by most teachers to the remarks
made in last year’s report. Improvement was
especially marked in the treatment of the
Register, though there is still some variety in
the methods of showing admission and
withdrawal. The accurate marking of the daily
attendances should be insisted upon ; as man
candidates seem under the impression that half
a day’s absence must be marked below the dot,
whether it represents absence in the morning or
the afternoon.

This question was generally well answered,
especially by Capetown candidates and those
from Kimberley, but the best individual papers
were those of Wm. Taylor, Heald Town, and
Ellen Walsh, of Port Elizabeth.

Arithmetic—The first two questions were
generally well done but the last part was seldom
attempted.

In Arithmetic there were indications that not
enough attention is paid to the study of short
processes.

The two best }éa%ers were done by Molapo,
Manama,Train. Sch., Lovedale, Hitge, Mary
A., Girls’ Pub. Sch., George.

6. The Examiner in Writing reports: The
papers generally bear witness to the fact that
this subject is now being systematically taught.

The best work was done by Cogan, Lilian, S.
Peter’s Pub. School, Grahamstown; Jacobs,
Esther G., Train, School, Wellington.

10. The Examiner in Needlework reports:—
As a whole the work shows a divergence from
the Syllabus that is not desirable. It must be
remembered that these students are at. the
beginning of a Course, and that only a
foundation for further work is being laid.

The best work was done by Cooper, Helen
W., Girls’Pub. School, Kimberley, Mlomzale,
Georgina, Training School, Peddie.

HERSCHEL.

(Resident)

I beg to call the attention of the Herschel
voters to tire careful perusal of the article which
%p ears, in the columns of the issue of the 4th

ebruary, 1897, entitled ““ Mr. Sauer.”

1 am glad to hear of Mr. Sauer’s return from
England, and of the improvement of his health.

understand that about seven gentlemen offer
themselves for Parliamentary election to stand
for Aliwal North and Herschel district. I am
afraid there will be a great split in the Herschel
district, which will consequently open a way
two Bondsmen, to our regret. I read an article
some time, back advocating for Mr. Crewe who
has made bis appearance twice in this district,
Bublicly stating bis wish to represent us in
arliament. It is not by being a Leaguesman or
Englishman that can make a good member, as
we are often forgotten and neglected. Let us
look at the past life and Services of a man, and
judge from that as to his personal character
efore we commit I ourselves to a man. We are
used to healing sweet words which are not
always fulfilled.

It will be a shame to lose the advocacy of a
talented politician like Mr. Hauer in public
affairs by trying to chase at the shadow. I should
like to hear of anything Mr. Sauer has ever done
to injure the Natives of this district. I know the
reason why they want to throw off the old
member; it is through one mere and foolish
reason of following the contentions of white

eople, which we have nothing to do with, and
atter out of them. Remember the bitter result of
the last split.



[ZINTO NGEZINTO.

COLESBERG.—Isicoto esa alelokoy, nditeta mna,
satsho imiti yedolopu yangati ibingenelwe zidyasana—
bhululu betu.

UBHEDEBHEDE—U Mr. Rhodes kuvakala ukuba
upambi kweqela elipanda lomcimbi ka Jemesini ne
Transvaal. Uq de ngokuquba okwake ukubona nokwazi,
waze wamana efakwa imibuzo eyipendula.

ODLIWE Yivili —Kusand’ ukuhla ingozi enkulu e
Tarkastad, kwilitye lakona lokusila Umntwana ka Mrs.
Ruddle watunywa esuka kwindlu ekufupi nelitye elo,
ukuba abize omnye wabasebenza kona. Ute xa agqita
kwivili enkulu, watiwa lenye, nqaku ngelokwe,
yajikeleza naye ke ivili; wefunyanwa seyenzakele
nangumgubo, apuke etangeni, wenzakala kunene
engalweni  nase  lunyaweni. Into  ezibuvili
mazilunyukelwe.

UDUSHE NGE CAwWA —Kweziveki zikufupi nje, e
Kapa, amadodana amahlanu asand ukufika kwelilizwe
ayewakele emfuleni nga Cawa itile, aqubisana neqela
lama Kroomeni. Ate ama Ngesi kuba eba abantu aba
ngama Xosa, abulisa ngeliti “ Sakubona.” Bate
ukupendula abanye bateta inteto engaqondakalanga
kowabo basebe qubula amatye bewaxuluba ama
Kroomeni, bewanqginda nangefisa. Basiwa ngapambili,
badliwa imali, kopambili yaba yiponti, kwabanye yali
shumi emnye.

ISIDLABANTU SOMFAZI—Kekwehla isimananga e
Darwen, esabeta umzi wama Ngesi wati manga. Umfazi
obesand’” ukubhujelwa ngumyeni wake wenza izinto
ezihambisa umzimba. Uputume imali yomyeni wake
eklabini, waza wati akufika ekaya wenza inteto ende
ebekisa kulowo ufileyo, ebala zonke imbandezelc zake
(umfezi) azifumene ekwendeni. Wati ukusuka apo
wasingene la ngamanqindi isidumbu sendod’ ake, afika
amapolisa xa ate rhutu isitnlo ezakuyityumza intloko
ngaso.

I SALVATION. — U Colonel Cosandey, obeke engu
Nobhala omkulu womkosi we alvation e France nase
Switzerland, utete ¢ Town Hall e Qonce ngokuhlwa
kolwesi Tatu Waguquka ebeyingqila, eligqweta lase
France. Ke kubonakala kwingxelo ze Bhunga le Dolopu
ukuba u Bhuluneli uzakubizwa ngokuba yi Ridsdel
Salvation Location. Sisiposo esikuhi eso, kuba igama
lika Bhuluneli alingencotulwe ngolohlobo. Londawo
izakubizwa ngegama elitsha yilokishi ekutiwa kukwa
Mngqayi, epetwe yi Salvation
Army.

UBUTYEBI NOBUHLWEMPU.—Ezizinto ~ zombini
zisondelene kakulu, ngumtsi ukusuka kwenye ukuya
kwenye. Angatyeba umntu namhlanje, kuee ebhadazela
ngomso. Ke kwati kutshanje, e Kapa, kwamangalelwa
umXosa ongu Abrams, nentokazi yom Skotshi egama
lingu Margaret Robertson, ngokusuke bahlale kumhlaba
ongewabo ngapandle kwemvume. Lendlu bahlala kuyo
yakiwe ngamacangci Damarongqo, etambekeni le Table
Mountain. Bandlala ingxowa. Badliwa iponti emnye,
oksnye iveki zombini. Lentokazi, apo usizi lukona,
fudula ifundisa, yake yati ngeliuye ixesha yapila
ngokutengisa imifanekiso ezotywe yiyo ngokwayo.
Nambhlanje ikobubume bokwandlala ingxowa.

E FREE STATE.—U Landipasi —Ngati uyadamba
kancinane, kodwa yona Im teto yake kukona imandla
ngako ntsundu, makangahambi, ahlale apo ahleli kona
ngapandle kokuba atuny we yinkosi yake emhlope, nxa
atunywa yiyo ke angakululwa ahambe; ngoku
kubotshwe nezinja, kutiwa u Kafile nenja bayasandisa
esisifo mababotshelelwe bangahambi, Bisililo apa ku
Kafile nenja. Eyona nto ixakiieyo, inkomo eyonanto
besiba inesifo ikululekile, ingena ipuma edolopini,
ukungenisa nokupuma nempahla zenkosi zetu. Sive
ububi sakubona kwi Mvo ye 18 February, ukuba saliwe
isicelo se Synod yama Wesile sokuba bakululwe
abafundisi abantsundu bawuhambise umsebenzi
wenkosi yabo, ete hambani nishumayele kuyo yonke
indalo. Sazibuza ngeliti ingaba u Sombawo ngu Kafile
na lento ezake izicaka zibotshwayo ukuba zingaufezi
umsebenzi azituma wona, kanti ezabamhlope
ziyawufeza owe nkosi zabo zikululekile.—
Ipasi—Ngoku ipatwa nangabafazi, ngecawa 21
Februaty, kubanjwe abafazi abalitoba besiya
Emtendelekweni,, bate ngokungazi bahamba ngapandle
kwayo besiya e Zastron. Basinda emva kwenkatazo
enknlu yokuqutywa lipolisa, imayile ezimashumi
mabini ananye ukusuka e Zastron ukuya e Rouxville,
apo bafike balala entolongweni, kwasa bexelelwa ukuba
bangabuye bapinde baye etyalikeni, mabatandaze
ezindlwini zabo. Banoyolo abatshutshiswa ngenxa
yobulungisa,” Mateyu 5: 10.— Umongameli we Free
State—Ubese Rouxville nge 15 February. Pakati
kwezinto ezibekwe pambi kwake ibe nguloliwe osuka e
Alvani azokuggqita apa enyatela emideni yase Lusutu
ukuya e Wepener, ajonge e Harrismith ukusmga e
Johannesburg. Senga lendawo ingamkelwa
nangamanye amapepa ase Koloni, kuba lilungelo
elikulu kwizibuko lase Monti nengeniso enkulu kumzi
wase Qonce, ingaba yilayini ebhatalayo kakulu nengena
zipambuka zininzi zokulahlekisa abantu ukuya e
Johannesburg. Umongameli uyivumile ukulunga
kwajo, wakala ngobufutshane bemali esiti mabake
balinde kancinane. “ Where there’s a will there’s a
way,” litsho ighalo lase mlungwini.

E NCEMERA.—Ngomhla we 18 February e
Ncemera ibe yintlanganiso yokubulisa inkosikazi yomfi
u Rev G. Tyamzashe. Ayibanga nkulu noko ngenxa
yobubi bezulu, pangokonganyelwa kwemizalwana
lusizi lokubona inkedama zayo, zibuye zingasena yise.
Kute kanti i Ncemera enkuln, nakulo nyaka wobunzima,
icinga ngokufumbatisa intwana kulo mhlolokazi ulusizi,
ukubonakalalisa uvelwano enalo naye. Intlanganiso
yonganyelwe ngu Rev. Mark H. Wilson wayivula
ngeculo nomtandazo; kutandaze umkokeli omdala, u
Mr, Bombo Halimani, kwabuya emva kwake kwesuka
kwa umfundisi. Umfundisi utyile kwi Culo lika Dafeti
la 149 ivesi yesitoba. Waeho umfo wa Pesheya
kwanzima, wanika isiyalo esibukali knmhlolokazi ngezi
nkedama zomfi, esiti : “ Aba bantwana namhla basele
nawe, uz’ ubondlele emfundisweni ye Nkosi ukuze
bahambe ngomkondo ka yise ” ; waye umfo eman’
ukuti, “Nambhlanje singqonge ingcwaba lomzalwana
wetu. ” Ucele u Mr. Matame Xoli (okupela koninalume
womfi osekoyo) ukuba apose amazwi. Wayibulela
ngabuhlungn amazwi iramente, ebulelela umhlokazi;
ume kweliti “ Lomntwana wapaulwa kwase
buncinaneni (umfi ke),* esiti kwati mhla wemka ekay’
apa lomfo wodade wetu kwema lomtandazo wabafazi
usekoyo nanamhla. Namhlanje kuko le ntlanganiso
yokubulisa ezinkedama nonina wazo. Kwesuka u Mr.
Tokwe Vena, omnye wabakokeli, wahlala ebukulwini
balento ilikaya emntwini, ukuba ingamandla, ingumva,
njengoko injalo i Englane kuma Ngesi. Kulandele u Mr.
Thomas Tyamzashe wati: “ Ramente, andina kuteta
namhlanje, kodwa ndizele ugapakati. Nam ndihlomela
kumbulelo ka malume, ongumntu wokulubulelela
olusapo kuni ramente yase kay’ apa.” Kusuke u Mr.
Peter Tyamzashe, wavakalisa ukuvumelana kwake
nombulelo osewenziwe. Wati: “ Ndinomngweno
wokunazisa ngokubhubha konyana wenu, kuba
njengabazali bake ngokwase Moyeni nokwe n; ama,
ningatanda ukuva ngokulishiya kwake eli. Bati ukuteta
abakokeli be Bapdla abelipete, lomntu wayepilile
engenayo nento le nakwesi sifuba sake. Kwi Cawa
yokuggibela ukushumayela kule tyalike yake, wasuka
wayolela, washumayela kulamazwi aku John xix : 30,
ati u Yesu, ° Kugqityiwe? Bati wati, Nambhlanje
ndiwuggibile umsebenzi endandiwutunyiwe pakati
kwenu Ongaba kule minyaka ima 25 akakayamkeli
imbewu, makazi ukuba ityala liyakuba pezu kweyake
intloko. Mhlunmbi ningaba niyagqibelisa ukuliva izwi
lam kulendawo.” Okwenene kwabanjalo. U Rev. D
Msikinya, ikolwane lake, owabe mlunguza, wati
akubuza ubunjani, wati kuye: ° Ndimi kumhlaba
oqinileyo, ulwalwa olungu Yesu.” Emveni koko wabiza
usapo ukuba lumvumele ingoma eti, ' Hay’ ukuba
mnandi igama lika Yesu.” Ndigqiba ngeliti ndiyakolwa
ukuba kungaba kwatshiwo mhlana lendoda yati tu
emasangweni  ukutiwa, Yafika indoda evela
embandezelweni enkulu embhlabeni, kuba yazigala
kwase Transvaal ezimbandezelo zokusiwa ematyaleni
kwangabazalwana bayo, ikwa zizo eii
ifa namhla ipuma kuzo.” Wesuka ke Umongameli,
epete ingxowana yemali ene £3 15/ pakati, waxela
netokazi lenkomo elimitiyo lirolwa ngu ninalume lowo,
n e gusha irolwa ngoka Majombozi, omkulu
Wawulandulela
???akulu umzi, ebhekisa amazwi abuhlungu kulo uwe
pezu kwake lomtwalo wezinke-???ma zishiywe elubala.
Yavalwa kwange ??? nomtandazo intlanganiso emnandi

KUNENEne. Uyancomeka kakulu u Mr. Wilson kulo
msebenzi.

AMANDLA ATSALELA PANTSI.

Ndifuna ukubeka pambi kwenu umcamango omnye
ngamazwi ambalwa natsolileyo. Make silinge ke. Ukususela
kwixesha onokuzimela ngemilenze yake kude kuse kwixa
ongasenako ukwenje njalo, kusoloko kuko amandla akutsalela
ngasemva nase zantsi, Wakuba uwachasa asuke ati jokoje. Amana
ekoyisavimihla ngemihla, ade ekuggibeleni akuwise. Ke kutiwa
yintoni ukubizwa kwalo mandla? Ungangxami ngokupendula

Ngumdlali webhola ote wafa. Mhlaumbi ngokufunda
ezinewadi ungancedeka.

“ Entlakohlaza ngo 1891,” itshointokazi etile, “impilo yam
ebintle ite yonakala. Ukuhlala kwam ndikutele njengabanti bonke
ndive ubumandi bokusebenza  kodwa ngoku ndipelelwe
ndinotyafa kwano kudinwa. Ndandingakutandi ukutya kwentlobo
zonke. Yati into endiyityileyo yandibangela intlungu esifubeni,
kwako ukuqina nokucinezeleka esingeni, ndiqupa ukupefumlo.

“Emva kwexesha elitile intlungu zangena emagxeni nase

mzimbeni wam wonke. Ubunzima ebendiba kubo emva kokutya
babubukulu, kude ngamanye amaxesha nditandabuze ukuba
ndiginye nomtamo omnye. Ndatenga amayeza amaninzi,
akwabiko nalinye elindincedayo. Ndaya ndityafa ngokutyafa,
kufuti ebendide ndiwushiye umsebenzi wasekaya ndilala pantsi
ndipumle. Kwati ngokukula kokutyafa umnqweno wam
wokusebenza wamfutshane, Rwanda owokupumla.
“ Ngamanye amaxesha bekubako izigabu zibe zipele, ndaba njalo
inyanga ngenyanga, Ndaya egqireni kodwa amayeza alo akabanga
naluncedo lupi. Lati ndinokutyafa, aye amandla am ndiya
kuwafumana kancinane. Ekwindla nase busika ngo 1891 92
ndabitya ndanokutyala  okukulu Ndase ndincamile ukuba
ndingaze ndipile,

“Ngo April (1892)” ndandise venkileni yetu ngenye imini ndeva
omnye wabatengi betu eteta nge Ncindi ka Nozala Sijili Epilisayo,
nengxelo ezibalulekileyo’ zokupiliswa kwabantu kulomandla yiyo
Ndati ingabi yiyona nto indifaneleyo ndaya kuyifuna
kwangalomini. Emva kokugqiba ibhotile ndaba nokutya bhetele
kunangapambili, kungeko zintlungu nakucinezeleka, Ndazuza
amandla iveki ngeveki ndaba nokusebenza kakulu ndipumle
kancinane. Kupela ndatata elika Sijili. Ndaba nokuma ndihamb
k wakona ndingabulaleki, ndabehle ndas’ mpilweni yam
yangapambili. Ungayishicilela lencwadi yam ukuba uyatandi
(Signed) Mrs Emma Cottingham, umfazi ka G W
Cottingham,Umrwebi wezinto ezityiwayo nezi nciti, Scotter,
Lincolt April 29, 1895.”

“Kwisituba esingapezu kweminyaka emine,” utsho omnye,
“ndaba nokutyafa okungapeliyo. Amandla am apela akwabiko nto
ndizenzayo nendizitabatayo enokuwabuyisa. Ukutya kwam-
endandikutya kancinane, kuba ndinomnquma — akuyanga
embizeni njengoku sisakuzeke sitsho. Bekungandincedi nganto,
enyanisweni. ndaba ngakumbi kuba kwandibangela intlungu
ezinkulu  nokucinezeleka esiswini, esifubeni, emacaleni
nangasemva. Nelandisebenza elityeni ndingekade ndiwushiye
umsebenzi wam, kodwa ndawenza umsebenzi wam pakati
kwentlungu nokutyafa. Elokuggiba ndapiliswa yi Ncindi ka
Nozala Sijili. Ndayiva ngencwadana encinane Le Ncindi
yazinqumamisa intlungu zasemveni kokuba ndityile, kwati kwaka
msinyane ndaba ngomnye umfazi opilileyo. Amandla am abuya,
ndinokuhmba ndime, ndisebenze lula. (Signed Mrs. Edzabeth
Jackson, Silk Street Glossop, October 10th, 1895.”

Ke ngoku ngawapina lamandla atsalele aba bafazi pantsi? “
Kukutyafa,” utsho nabo bati “ kukutyafa.” Kuyintoni ukutyafa?
Sisifo? Hayi, kuza nobudala kusoloko kusisiquno sesifo. Amandk
abangwa kukutya okuhleli kakuhle ngapakati. Akuko nto yimbi
pantsi kwilanga enokuwavelisa. Make kungahlala kakuhle ukutya
esiswini ibehle imilenze yako ingcangcazele. iminwe ibe zinto
ezitambileyo, intloko ipitizele, iti nengqondo ingalungi, Eliilzwi
weakness” litatyatwe kwi lizwi lesi Ngesi eliteta ukukwelela.
Ngamandla ayo angumangaliso okulungisa imashini yokutyisa
nokunika ukuba umzimba ufumane “ukulunga” kwisonka sawo
semihla ngemihla- nditeta Incidi ka Nozala Sijili eti ukuba
isetyenziswe ngexa elifanelekileyo, ikoyise ukutyafa ibuyise
amandla.

Kodwa, paula kuko imfihlakalo kulo ncazelo enzulu, esiya
kuke siyiyeke ukuze sibuye siyicukiimise.

Umiikelo we Jaji.
Ijaji kulonyaka iyakuteta kwezi
zilandelayo, ngezintsuku zibhaliweyo:

E Rafu, ngolwesi Bini, 2 March.
Tinara, ngo Mgqibelo, 6 March.
Bhai, ngolwesi Bini, 9 March.
Somaseti, ngo Mvulo, 15 March.
Nyara, ngolwesi Tatu, 17 March,
Bhofolo, ngolwesi Hlanu, 19 March.
Qonce, ngo Mvulo, 22 March.
Monti, ngo Mgqibelo, 27 March.
Katikati, ngolwesi Ne, 1 April.
Komani, ngo Mgqibelo, 3 April.
Dodoloro, ngolwesi Hlanu, 9 April.
Cala, ngo Mvulo, 12 April.

Gcuwa, ngolwesi Bini 20 April.
Mtata, ngo Mvulo, 26 April.
Kokstad, ngo Mvulo, 3 May.

ndawo

AMANKAZANA AYA ESIHLANA ?

E Kapa, 4 Junuary, 1897.

NKOSI  MHLELI,—Kwezimini ~zokwanda kowoshiywa-
ngowoshiywa, sekude kwati ukudyidana ngamagqinga okupila
kwagqina ngakumbi, komelela kunokwapambili ebalini lelizwe,
indawo yokuba amankazana anna ngenana kulomisebenzi,
afunzele kwinto ebezisoloko zikangelelwe ukuba zezamadoda
odwa, londawo ibaluleke kakulu kuwo omabini lamacala. Kule
incwadi andingi ndingangena kulo mcimbi kanjalo, kuba
sewuxoxwe wa velelwa zonke inkalo zawo, ngenkululeko enkulu,
ngamadoda amaninzi azingqondi zalamaxesha. Mna okokwam
ndoyisekile ukuba amankazana ayazama, apumelele kanjalo.
Okwangoku eyona nto ipambi kwetu ngumbuzo oti: Amankazana
la anawona amandla omzimba okutwala lemizamo mikulu
ifunekayo kuwo kwinkatazo namaxhala endlu, umhlaimbi
ngapandle emashishinini nase migcotyeni? Ati ke! ukungabi kude
kwe mpendulo. Ibonakala kakuhle kwase busweni nase
kwakiweni  kwabafazi nentombazana esiqubisana  nabo
ezitalatweni. Ubuswana obumatshekileyo, obe bufanele potu,
ukubonakalisa ubuhle bokuba umntu epilile, amehlo awileyo,
angaxeli nto, abefanele ukukanya ngempilo netemba, ezonto
ziyateta ; siyazi ke
ukuba amankazana etu aqutiswa ngenxa yokungabi nampilo
ngenxa yemizimba yawo, ayizuze mhlaumbi lonto kubazali,
kungenjalo babangwe luhlobo abahleli ngalo olwahlukileyo,
nokudla okungena mpilo. Umoya welilizwe nawo, omana
uguquguqula ubanda, ubuye ubeshushu, nentuli nenqwitela zalo,
nemimoya eyenzakalisayo, ikwa yinto ewubandezelayo umzimba
wenkazana. Ngoko ke, yinyaniso engena kupikwa le yokuba
amankazana aya esihla ngokuubhekiselele emandleni omzimba,
ngalonxa ezindawo zikule newadi ilandeiayo, esand’ ukubhalwa
ngu Miss Adeline Bell, wase Napier, ngokukodwa zibonisa
ubunkungele bokunyanga kwe Pink Pills zika Dr. Williams kuzo
zonke, bezifanele ukunonelelwa ngabalesi bonke. Eli nenekazi
lenza lengxelo icacileyo ngokufa kwalo. Lili: “ Ndakatazwa
kukumana izandla nenyawo zibanda, novalo, ndamana ndiziva
ndicubukile, ndibulawa yintloko, ukungatandi kutya, ukuswela
amandla, yadumba imilenze nezandla. Ezimpawu ndazigalayo
ukuzibona seyimitatu iminyaka. Ndafuna amaggqira amabini,
ndasebenzisa amayeza ngamayeza, akwanceda luto. Ngoku
ndinga
ndingabulela ngoncedo endiluzuze kwi Pills zako ezinexabiso zika
Dr. Williams. Zindincede kunene, ngoku ndingomnye umntu
ngempilo. Ndingaziyaleza nakubani i pills zako.” Elokuggiba,
masiqokele ngeliti, e iyeza libugqi linyange abantu abaninzi,
kungekona e South Africa kodwa, kuloko ehlabatini lipela,
kwingganggmbo yamatambo, nemilenze, nesinge;
nokungasebenzi kwe sisu,
ne zinye —Owako,

“ OZAMELA ILUNGELO LABANYE.”

UKWAKDA—Kuvakala ukuba kuta kubako idolopu entsha
ngege Johannesburg, igama loba?? “Auberton.” Isiza
zizakutengwa. Yindawo enconywayo ubuhle bayo, ekutiwa
umhlaba wayo utyebile, unamanzi.

AMADODA, ANELISWA AFAYO,

Ako kulolonke elase Afrika, akabangg Qakﬁ%igféva&ngé%la

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company

Commercial Union Assurance Co,

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS

OF ALL DESCRIPTIONS.

y B8

-0

UMKONDO " WE YUNONI

Ikompon:i Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
. E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

J. LAMONT;

NKATULAI! NKATULA!
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumans zonke izinto azifunayo.

U
J.L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, » »
Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi,
Izihlangu, Isali, —ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga aviwe
ngapambili e Queenstown.

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited King Williams Town nase Emonti

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/

ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi.
labahlobo beta bangapandle ukuba batenge,

Lilo eli ixesha

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya,

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.
AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko nange ngqondo kumzi wake
wa

ma yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluqinisekileyo kwizifo enzelwe zona.
s. d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .................... 7

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo w2
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 Incindi
Yezityalo—Y okupilisa intloko ... 2 Umhlambi Omtsha we
liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu ..................
Umciza we Zityalo we Alkali—Weces

.................... 2/-,2/6, and
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqanggambo

Zamatambo ..........ccc.oooiiiueiiciicecae 6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo .......
Umciza omandi we Rhubarb— Wokunceda intsana 6
6

Elemisipa—Lokuruneka ..........ccccoeveevvinenenenecnenne 1

GALVANIZED IRON, CEMEOT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited

GENERAL MERCHANTS,
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE
xa ke bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
I DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
KWINDAWO ZONKE.

Yeyona ilungileyo, nenamandla ekup iliseni imihlambi ye gusha.
NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKUL ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—
KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 '2 d ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali. zama Jamani 6 Y2 d ngeyadi,
Ikeehraiya ezi Blanket nezimabalabala. Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda
Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s,' Neminqwazi ezi; Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

J O H N W. BAYES & CO. BON MARCHE GRAHAMSTOWN, E-RINL

C.P. MATYOLO, E Qonce,

USAHLELI
QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

ira, makaye umhlaumbi atumele ku

§§aseben215a amaﬁeza ase Europe nase America, okunyanga
amadoda, K'S
P.O. Box .
Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke ngokufa

kwake, nokuba kungayipina inteto, ati ukuba ungxame kakulu
sele tumele ne £2° Z C
Kutshanje kuko abapile ngentsukn ezimbalwa. Izifo ‘ezitile
zinyangwa ngobugcisa u_DR. yal
enitama shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa
1zifo zamadoda. . .

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.

. I Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene bendawo
ezi tyafileyo, ezizinto zeénziwe ngo bugcisa ziko ezinoku
setyenziswa ekaya zaye zinoku tunyelwa kwindawo zonke.

T., ezantsi kwe Grand National

lgo KE otel,
651, Johannesburg, S.A.R

V- V ENZA 1Izihlanga Ezihla “ konkena,”

ngawona manani apantsi. Zinokutunyelwa nge Posi
knlo lonke etimiweyo

Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshipu
zentlobo zonke, uhleli enazo.

C. . MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,

Zamayeza atile awoba ngawe nyanga.

LIEBIG & Co., kwimi nyaka

Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo .........c.cevcvneiniienee. 3
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba nezilonda njalo
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo ...ooeuevvenennne
Umpilisi we Cancer ..210
I Germicide—Zokupilisa i Gecushuwa, njalo njalo .

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi Ngesi,
ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.
ORSMOND'S

PREPARATION S

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAKPHLLT.

ANTI- RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHEA. DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, RHEUMATISM, PAINS IN

JOINTS AND MUSCLES SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

EKA-POWELL

INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIYEZA ELAZE KAYO KULO LONKE ILIZWE,
ELITENGWA KAKULU NGABO BONKE.

Lencwadi ingezantsi opa ifike ku Mr. T. Powel
ivela ku Wm. Boards, Esq., umlimi nomrwebi
ngemihlaba ohlala e

Nightingale Hall, Edmonton.

“ Mnumzetu,—Kutsha nje ke ndano kohlokohlo olukulu kusuke kube buhlungu
esifubeni ckungabanga ko yeze kwendiwa lingileyo linoku nceda Intloko yam
yayisoloko ibuhlungu ndaye ndinesizunguzane. Ndite kuba ke ndabona umsebenzi
omhle owenziwe yi Balsam ye Aniseed yake
elusatsheni Iwam ndatenga ibotile encinane, ndaze xa ndiya kulala ngokuhlwa ndataba
i teaspoonful ndayi dibanisa ne tablespoonsful ezimbini zamanzi ashushu. Ndati
kwangoko ndeva ukudamba kwantlungu esefubeni. Ndalala kamandi ndavuka
ndibetele kusasa ngapandle kokutyafa okwakuba ngwe ku kusoloko ndikohlela
kwintsuku ezingapambili. Kwapela ukukohlela kuna namhla. Ndike ndaxelelwa
ngenenckazi ebeli kade linokohlokohlo lalinga amayeza amaninze endite ke mna
ndalitumela isizekeva ebe sesisele kulo botile, Iwati olo kohlokohlo ludala Iwabehle
Iwashenxa. Eliyeza luncedo ku kohlokohlo, kwinggele. Ukupefumli okufutshane,
ipika, ukugweta emqaleni nezinyi indawana.—Ndingowako, WM.
BOARDS.”

“ Ku Mr. Thomas Powell.”

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA

KAMSINYANE.
'WALASELANI UMFANEKISO ONGENTSI EMAPEPENI
ISONGELWE KUWO,
Kanﬁelam amagama ati “ Thomas Powell
Blackfriars Road, London,” kwisiginiselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824
ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA

BANGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.
EKUKOHLELENI.

LIKUNCEDA

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NEVENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE
KAPA.

Ibhotile 1s.1 Y% d. ne 2s. 6d.

nge 1001bs ; Tkofu 1/ ngeponti. JAS. HODGES & CO. QueensTown.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha, zonke CHRISTMAS & LAMONT Molteno

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, UMAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo,

kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ London, badlule e Las Palmae, ¢ St. Helena nase
Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME:
Banduluka e Monti ukuya e Ebai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwelwa mababekise ku
ALLAN B. GORDON ....

W A. BERRY
HEHR & OO...........coouiiiiiiiiiiiiiccccccccce E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ZE Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA « London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizokileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANIL

NGENXAyokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamagitala nezingenamava

ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena
angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ??gxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi
zodidi olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi
wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni so ????za ukuba
iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu Mgcini-
Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqgala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi.
ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d I Iwotshi Zananenekazi
Zegolide (zifungelwe)
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s
Iwotshi (ezigc-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d

ziqala KwWi .c.coeeeiennnne £15s
I Waterbury nezelama Swiss

ina amaxesha) ziqula kwi

Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .......... 6d
ziqala ... 10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-
Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo unge. ntatu I Dayimani zenene
zona 30s ngeposi ze

seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”
QUEENSTOWN.

The New Jagersfontem Mining & Exploration Co,
(LIMITEDY.

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has been appointed

Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this
month.

Imisesane Yokutshata ne Kipa

Imisesane Yokungeja ye

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI ahakulu Bokutya, benika awona Manani alungleyo. E Komani apa
WakUKe Uye kuva into abayibizayo pamb kokuba utengisa nokuba kupina

Inabile Ezinkozo, Inggolow, rasi, Imboty, ety

Urbona, Amazimba, banlel benawo
Jongani apa Batembu! Umzi WENU!

] W. GARRET &(0, 1ZITORA ZE GLEN GREY,
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
IbetangoVane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
. . _ IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga
Bamhlophe na Bantsundu.—

ISAZISO.

EKUBENI ndibe nokufamana | Arente e Johannesburg
ndizimisele ukunika Amaxabiso Afanelekileyo kuzo zonke
Intlobo ze Mveliso — Inkuku nalupina uhlobo lwamaganda
entaka zase kaya, Itapile, Ihabile, kwakunye ne Ntlaka.

KUFIKA

IMPAHLA EZINTSHA
NGE NQANAWA ZONKE.
UKUBA UYAKUTELEKISA ULUSU ANDOYIKISI NTO.

Ezibalulekileyo zi Hempe zetu ezinga ruzukiyo,
kunzimaukuzirazula Yi 4s. inye, yaye ingalinganiswa
nehemoe ezintandatu kwe zikoyo

Tumela amanani ezinto ozifunayo ku

C. E. NIXON

Otate Indawo ka J. Newing.
Esazulwini Somzi
E QONCE.

A. J. Cross & Co.

KING WILLIAMS TOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu !
A. J. Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso sonke

Isigingata sase Qonce, ¢ Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo ukuba
base kwi Sitora Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke
Ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe, Ibhulukwe,
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile —
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya,

A. J. Cross & Co.

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti

ngokupindiweyo xa site sazamkela, sazisebenzisa:
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe kumhlaba
olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo
efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift
Farm, Senekal; July 31, 1896, uti:—* Kungovuyo
olukula endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa ka
Mrs. Jacob Smith, wale fama ikankanywe ngentla apa,
owaye sifa yi Ngqangqambo Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko
elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada
wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi
sitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo,
ekute ke kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umsebenzi wase
ndlwini njengapambili, engapazanyiswa nayintwana
encinane.

sonke, zisigcobisa

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES

[-RH EUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa
kwi  Nggagambo zamatambo, Isinge,
Namabhleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo;
ipilise intapane yezifo ebeziaikulu ngapezu
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo
bonke Abapitikezi Mayezanakuzo zonke
Ivenkile zalapa e Mzantsi Afrika.

UKUBA UNGA
'IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSH YAKO
ZINGAHLANJWA !

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, QONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifungelwe.

ABAMELI MICIMBI

E. J BYRNE,

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso

yenggesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

ERNEST E WEBB s

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE
KOLONI.
Umbhali Mingopiso Yemvumelwano.
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi za

Pesheya kwe Nciba—e Geuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata.

. quba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King Williams Town.



SUPPLEMENT TO IMVO NELISO LOMZI, MARCH 4, 1897.

T. BIRCH & CO.,

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba

ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla

Bakulumkele ukuba vonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica
nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO. sihleli sigcina ezona zintle kunene llokwe
— Izigubungelo — Intyantyambo. njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, n%amanani angagqitilevo
KwanKe njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo
zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye gapandle
kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T.BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI,

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

African and American Working Men’s Union.

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo f/o Mnyaka iyakuba se Port Elizabeth,
kwi Ndlu yo Manyano, Irvine Street, ngolwesi BINI, 30 MARCH, 1897, iya

kugala ngo 7'30 p.m.

Yenzelwa ukwamkela ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali
ukususela kwintlanganiso yokuggqibela kuse kumhla we 31 December, 1896.

Kwangelo xesha, kuleyo ntlanganiso, aba Bambi-Zahlulo baya kunyula aba
Mali ababini ezikundleni zo Messrs. JAMES ZINGELA no GEORGE A. Ross (umfi),
abashenxileyo kwi Gqugula laba Pati. Kwanaba Hluzi ababini balo mnyaka
ezikundleni zo Messrs. H. PEZISA no B. SINUKA, abanokubuye banyulwe kanjalo.

MOSES D. FOLEY, Trustee.

African and American Working Men’s Union,
Port Elizabeth, 23 February, 1897. 14183

Manyano Ngabasebenzi Abantsundu, Limited,
E RAUTINL

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU T.J. M. MACFARLANE

Olu Manyano lujonge:—
1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuze
abasebenzi abantsundu.

2. Ukuvelela onke amatuba okuba abantsundu bahambe kakuhle ukubeka
e-Rautini nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba, nemali
zokukwela kuloliwe, kwenziwe imvumelwano nabantsundu
ukuba bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomnqopiso owoti
wenziwe.

3. Ngemvume noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
%abantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume bomsebenzi
e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano,
kwenziwe konke okungabanga ukuba kufunyanwe inani elifanelekileyo,
ngamaxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyeni.

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.
Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,

P.O. Box 2,344. Umbali.

Rand Native Labour Association
(LIMITED.

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU. T.J. M. MACFARLANE

The objects of the Association are:

1. To secure the support of the authorities of each country from
whence Native labour is drawn.

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
from the Rand.; to arrange for food supplies ; also, travelling
passes and funds for railway fares, under agreement with
Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to interview
Native Chiefs and Headmen, with the view of fully explaining the
conditions of labour at the Rand, and pointing out the advantages
secured by the Association ; and, generally, to do all that is conducive
to providing an adequate and continuous supply of Natives for service
at the Mines.

All communications to be addressed to
WILLIAM GRANT, General Manager.

Telegraphic Address : “ Labour,”
Johannesburg, S.A.R.
P O. Box 2,344

Mr. ERNEST SHEPPARD, Secretary

IMVO NELISO LOMZI

NGOLWESI-NE, MARCH 4, 1897.

NGE ALMANAKA.

AKUMNANDI kuti ukubadanisa abaxhasi

betu ngokungayikupi i Almanak nelanamhla
ipepa. Asikukuba sibe singangi kunganjalo;
kodwa iyeyakuti gangxa kubasebenzi. Akuko
kunceda ke. Into yona asibuyi mva kwidinga
esalenzayo. Ukwalata ukuba i Almanak yetu
iyamkeleka emzini, siqonda ngento eninzi ye

ncwadi, ezivele kumapondo onke, evakalisa
imibulelo nemivuyo. Siyababulela abahlobo
be Mvo ngenteto zabo ezikutazayo. Into
abangaba basincede ngapezulu kukwenza
okwenziwa ngabanga IMVO ingawa—benze
itnbizo zokwamkela amagama amatsha
okufaka igxalaba ukuba iqine, ipuhle
nangapezulu kokuba injalo. Singa bangaqonda
abahlobo Dbelipepa ukuba kuninzi okuse
nokwenziwa kulo pambi kokuba libe
nokuwukonza umzi ngendlela engabanelisayo
abaqubi balo. Ukuze kufezeke oko kufuneka
abahlobo befunqule, bonke, befunqula kunye
ngentlanganiso zokuliqubela pambili.

MARCH.

Leyayiyinyanga yokuqala kumnyaka wama
nyange ama Roma. Kukuma Roma, njengokuba
sesike samana ukubonisa, apo utatyatwe kona
unyaka wezizwe zokukanya kwemfundo. Igama
layo ngokwako wayo ngu “ Martius,” igama
elitatyatelwe kwelo Tixo wezo zizwe u Mare,
ekutiwa waye nguyise ka Romulus owaseka
isixeko sodumo sase Roma. Ukuqondisa ukuba
inyanga engu March yayi yeyokuqala, ungapaula
kumagama enyanga ezilandela u June —u “
Quintilius,” okokukuti eyesihlanu, “ Sextilius,”
yesitandatu, “ September,” yesixenxe, njalo-
njalo, kude kuye ku “December” yeshumi.
Kwangokunjalo maninzi amatiletile okumiswa
kwezinto abequtywa ngalenyanga ;
anjengokutulwa kwemigele yentyantyambo
kumabotwe Okumkani, nezindlu zaba pristi,
kuvatiswe ngezintsha. Amadini ebenyuka
ngalenyanga kwisi tixokazi u “Anna Perenna”
wonyaka  ojikelayo.  Imivuzo  yotitshala
ibiblaulwa ngalenyanga, nengqeshiso zerafu
bezisenziwa ngayo. Amakosikazi ebesenzela
amakoboka nezicaka izidlo, zokuwavuza
ngeayameko yexesha lonyaka opelileyo. Ukuze
izokuba yeyesitatu enyakeni kukuhlonyelwa ko
January no February. Ukwenzeka koko
sesakuxoxa.

Impawana.

I Synod yama Wesile elipezulu yabitume
abafundisi abango Revs. James Thompson,
M.A., C. S. Franklin, no George A. Theobald,
ukuba bacele ku Rulumente wase Free State,
imvume yokuba Abafundisi Abantsundu abatile
babambele amalungu e Bandla labo kwiziqingata
ngeziqingata. Impendulo ibuye isiti; “ Igqugula
Lolaulo lalile ukunika imvume.”

Umpati we Sinala yase Mgwali (Clarkebury)
unga antjalungisa isiposo esenziwe lipepa lase
Dikeni  ekuxeleni amanani  abapumelele
eluviweni Iwe Titshala. Uli: “ Ndingavuya
undivumele ukuba ndikunike elona nani lililo.
Kudidi lokugcda mnye, ngu James Tuta (86).
Kolwesibini ~ batandatu.”  Atsho  ababale
ngamagama. Kuyaqondakala kona ukuba isiposo
€s0 senziwe ngengozi.

Malunga nenteto esasiyenze ngokuroxa kuka
Mr. Orpen, umbhaleli ongu R. J. N. Orpen wenza
inteto eshushu emtetelelayo, exela indleko ati
wangena kuzo ngenxa yokubekwa awabekwa
kwindawo ezitile. Uti: “ Wabanceda Abantsundu
apo sukuba ekona, ngendlela zonke, ngamanye
amaxesha elahlekelwa nanga malungelo ake.
Inteto yako ibonisa ukuba luncinane kolwazi
Iwako ngebali lake. Ebengazi ukuba ungajika
umenjenje. Wenza inteto ebanzi yokumtetelela ;
sesite ke tina inteto esayenzayo ayifanele kuba
ipendulwe ngalompunga apendula ngawo
lombhaleli. Ubulungisa bangapambili buka Mr.
J. M. Orpen asizanga sibukanyeze. Into
esiyitetileyo yeyokuba kwezimini zokupela
usuke u Mr. Rhodes wayindangandanga
engqondweni yake ngokokude imfanelo zaba
ntsundu azilibale okanye aziyekelele enqula u
Lozi.

Abanye abantu babaluleke
ngengqondo, abanye ngemfundo, abanye
ngobutyebi. Kodwa ke kuko abanye
ababaluleke ngokutyeba ngeziqu. Kuyo
yonke 1 Transvaal u Miss Erasmus
ubaluleke ngokuba yeyona ntokazi
inomzimba. Ubunzima bake ngama 396
eponti, kanti ubudala buse yiminyaka
engama 24. Kuvakala kwelamadoda icala e
Natal, oyena mfo utyebileyo ngunyana ka
Mpande Inkosi yama Zulu, ogama lingu
Mkoongo. Kutiwa akanako ukuzihlela
ngokwake enqweleni ngenxa yobukulu.

“Imizi ayifani ifana ngentango zodwa.”
Yinyaniso ezeleyo leyo, engenampiti,
ukuba umntu angaba uyayiqonda into
ayitetayo. Nakwizinto ezincinane kuhleli
kubonakala kwimizi ngemizi, nakubantu
ngabantu, ukuba ayifani imikondo
ababamba ngayo. Kwimizi yimbi
abantwana bageqeshwa ngohlobo olutile
oluya kubenza ukuba babe ngamadoda
angqondo  ipangaleleyo. = Kweminye
bakuliswa ngokufeketiswa, benze into
efunwe ngabo, ibekwe nxim engafunwayo
ngabo. Yinto ke leyo ebeta bati befika
ebudodeni nasebufazini babe
sebencanyelwa kwinto yonke, kwaziwe
ukuba ete nje  unantsi, abantu
bayakugekeka intloko zinkani zake,
kanjako abantwana aboniweyo ukondliwa
badla ngokuba sisifo, basulele nabeminye
imizi. Siyazi ukuba kuko ukuputa
komntwana epuluka kubazali bemfundisa
ngendlela entle.

Kwi Mvo yomhla we 11 ku February
kubonakele incwadi zababhaleli bamapepa
apesheya, ziteta ngalomcimbi wokupatwa
kwaba ntsundu ngaba mhlope. Owokugqala,
ongu Rev. James Huges, wama Baptist,
obeke ese Kimberley, uti Abantsundu
abapetwe kakubi njengoko kuxelwayo uti:
“Abalesi bako bayakucinga ukuba bonke
Abamhlope, nabalupina uhlanga, e South
Africa, bampete Ontsundu ngokufauayo
nezidalwa ezingapantsi komntu.
Andingginelani nalonto. Amava
aleminyaka ilishumi ndise Koloni akatsho.
Ndiyavuya ukuti andazi mutu wasema
Ngesini wake wateta, okanye wampa- ta
Ontsundu  ngolohlobo. Ne  Mantyi
ukugweba kwazo zikoliso ukuwela kwicala
lorn Xosa.” Utsho abale izinto ezifunyanwa
ngaba ntsundu, ezinjenge misebenzi,
nokugeqeshwa kwabo e Lovedale,
namalungelo anjengoku vota. Omnye
umbhaleli, ongu “J. H. D )’ uti
akangginelani no Mr. Hughes, kuba uke
wakubona ngawake amehlo ukupatwa
kwabantsundu e Koloni nase Free State,
ngabamhlope. Uti: “ U Rev. James Huges
angake ablale tafileni nye nom Xosa;
angamamkelela um Xosa ¢ Bandleni lake?
Angati eke wayilinga lonto otuke
seyeshiyiwe li Bandla. Ulibelena u Mr.
Hughes uhlobo abapatwa ngalo kwa
Mgibisa ? Ndisateta ngolaulo Iwama Ngesi,
andisateti nge Free State yona. Njengokuba
u Mr. Hughes eteta ngomsebenzi omkulu
wase Lovedale, angaliltelekelelana inani
labapume kona abaquba kakuhle ? Angati
eke wayenza lonto, umzi ongama Ngesi
ungalila uti yindleko enkulu ukufundisa
Ontsundu ishishini.”

Ngezimini asinto ingabileyo ukubona
abazali besisa abantwana endlwini ye
Nkosi, ukuya kubabapatiza, kanti ke
bagqibile ngalomhla. Eyonanto kubonakala
ukuba ikatalelwe luninzi kukusa ezisinaleni
oku kupela, engakange aqeqeshwe kakuhle
ekava. Akuba efike kona ufike adideke,
kuba  uhlangene  nempato  entsha
angayigelileyo, azame ngako konke ukuba
akululeke. Efike ekaya wobalisa ukupatwa
kwake kakubi, babe nabazali sebekolwa
kuba lomntwana akazange enze nto imbi,
yilento yokuba abantwana besoniwa
ezisinaleni. Wumbi wohlala, asulele
abanye abaqeqeshwe kakuhle ngalebhula
anayo ; ngokwenjenjalo ke ulahlekisa into
eninzi yemipefumlo. Ungafika izimfumba
kwi Sinaia zonke amakwenkwe nentombi,
ekubonakala ngokuse kuhleni ukuba
akukonto kuye kwenziwa yona. Ungafika
kwinto ezingazaniyo nencwadi,
ezingavumaniyo nayo yonke into
elungileyo nentle ; kanti boti baku “ felisha
” kubuzwe ezititshaleni ukuba lento
ibangwa yintonina. Uke wati omnye
umfundisi ebapatiza usapo, ebekisa
kubazali: “ Zenibakangele ngokwase
nyameni nokwase mpefumlweni.”
Mangakananina amadungudwane
abantwana abahamba ngamadlavu ngenxa
yokunga kangelwa ngabazali;
zingakananina  injubaqa  ezingazange
ziwubone umnyango wendlu ka Yehova,
kususela mhlenikweni zabapatizwa. Kanti
boti bakudungudela uve intokaki isiti abam
banyibilikile, iti yakuba sentlanganisweni
yabafazi itandazele onyana nentombi zayo
abalahlekileyo; kauti balahlwe yiyo
ngabom.

Educational Notes.

AIMS IN TEACHING.

The more comprehensive aims in
teaching, into which all its minor objects run
up, ought to be—to bring forward the pupils
to the point of carrying on self-education—
to fit them for their work in future life—and
to train them morally and religiously.
Education is a failure, if it comes to a dead
stop when a person leaves school; for it
would prove him to be destitute of selfhelp,
and one who merely has new ideas poured
into him as water into a sponge. All who
have risen in the world above their fellows
acknowledge that their real education began
where school or college education ended.

Self-education in some shape can be
carried on by evelzone. It is got in its easiest
form by reading books and literature. If a
youth, during his school life, has acquired
no taste for reading books, that is either
because the teacher is incompetent, or he
himself has wasted his opportunities. A
teacher, to create this taste, must be
intelligent and well read, and if so, he can
hardly open his mouth without imparting
knowledge, and will not fail to create, a
thirst for it in his scholars. A more advanced
education than can be got from general
reading, is acquired by the study of special
books, which each must select according to
his tastes, and the object he has in view.
Conversation with superior people is a great
means of advancement, and literary
societies also sharpen ones wits. For
acquiring a good English style, an excellent
plan was adopted by Benjamin Franklin,
who stands in the front rank of self educated
men. He first read a passage in one of the
best English authors several times so as to
know the substance thoroughly, and then
after a day or two he wrote 1t out from
memory. }f,e presently perceived how far his
style in sayinl_gi the same things fell below
the original. He corrected the defects, and
by working on this plan he acquired a style,
which for simplicity, clearness, and force,
has hardly an equal in the English language.
The next step in self-education is the more
serious one of cultivating one’s strong
points, and remedying one’s defects.

All those are things which a man must do
for himself; yet he would be of high value as
a teacher, and one never to be forgotten by
his Eupils, were he to tell them about these
methods of self-improvement, which they
could hardly practice for the present, but
would recollect and use them a terwargs.

The following observations under this
head have been received :—

SIR,—Adverting to the remarks made by
our favourite correspondent, ““ S,”, in your
ast issue, on Bilingual Text Books, I take
the following exceptions :—
(1) . Your correspondent suggests the
introduction of the Hamiltonian System in
our Schools, in order to pave a way for the
Natives to get a good understanding of
English earlier than usual, and apEarent is
entirely oblivious of the fact that the Engﬁsh
language is now, as it were, by
transformation vernacular in this country.
g) . I am of opinion that the Lancastrian

ystem would be better applicable in our
case, since our Schoolmasters are English
teachers (reference is made to Training
Institutions), teaching their own language in
a foreign country where the British man
rules and English is the authorised language.
(3) . Supposing your correspondent was
under French Teachers at Paris, would he
expect them to have bilingual text books of
the French language; that is, write
interlineal translations into the language for
him? Then those who have given me to
understand that the English student,
studying French in Paris, has to be social
and loquacious to acquire an early
command of the language, were telling me a
sophism.
(4? . Were the course S%ggested by your
correspondent to be adopted by the
Education Department, I would recommend
the compilation of an English-Kafir New
Testament. The initiated will remember that
as an experiment Mr. Hamilton’s boys first
book, the Gospel of S. John in Latin, with
interlineal translations into English, met
with very marked success.
(5) . A man not teaching a dead language
could simply recite the language with a loud
articulate voice, say the Dutch language,
like this, asking his pupils to repreat atter
him. Of course he would give a literal
translation of the language :—/n in, den the,
beginne beginning, was was, het the, woord
word, en and, hat the, woord word, was was,
bij at, God God, en and, het the, woord
word, was was, <iod God, and take up his
class in the interrogative method of
teaching. This would accomplish his
purpose.

efore dropping my pen, Mr. Editor,
allow’ me to assure your correspondent
S.” that it is highly fallacious to imagime
that bilingual text books—in the two
languages, English and Kafir— w’ould in
any way facilitate the acquisition of fluency
in  the English language, or good
understanding of the same %y the Natives.
The Lancastrian System would do the
needful in our case. Nothing is ever got by
rote on it. The teacher becomes a lecturer for
the time being on grammar generally, but
especially on the verbs. And now, whilst
bowing, I must make my exit, thanking you
in anticipation.
Yours, etc.,
East London. Boowm.



